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BACH, Johann Sebastian (1685-1750)

Cantatas 18: Leipzig 1724

Cantata No. 66, ‘Erfreut euch, ihr Herzen’, BWV 66 28'24
Kantate zum 2. Ostertag (10. April 1724)
Text: [1, 2, 3, 4, 5,] anon.; [6] Choral „Christ ist erstanden“ (ca. 1090), 3. Strophe
Tromba (ad lib.), Oboe I, II, Fagotto, Violino I, II, Viola, Soprano, Alto, Tenore, Basso, Continuo

1. Chorus. Erfreut euch, ihr Herzen… 9'45
Tromba, Oboe I, II, Fagotto, Violino I, II, Viola, Continuo (Violoncelli, Contrabasso, Cembalo, Organo)

2. Recitative (Bass). Es bricht das Grab und damit unsre Not… 0'30
Violino I, II, Viola, Continuo (Violoncelli, Contrabasso, Organo)

3. Aria (Bass). Lasset dem Höchsten ein Danklied erschallen… 6'02
Oboe I, II, Fagotto, Violino I, II, Viola, Continuo (Violoncelli, Contrabasso, Cembalo, Organo)

4. Recitative and Arioso (Tenor, Alto). Bei Jesu Leben freudig sein… 4'09
Continuo (Violoncello, Cembalo, Organo)

5. Aria (Alto, Tenor). Ich furchte zwar [nicht] des Grabes Finsternissen… 6'52
Violino solo, Continuo (Violoncello, Cembalo, Organo)

6. Chorale. Alleluja! Alleluja! Alleluja!… 0'38
Tromba, Oboe I, II, Fagotto, Violino I, II, Viola, Continuo (Violoncelli, Contrabasso, Cembalo, Organo)

Cantata No.134, ‘Ein Herz, das seinen Jesum lebend weiß’, BWV134 26'35
3. Fassung und Varianten der 1. Fassung (11. April 1724)
Text: anon.
Oboe I, II, Violino I, II, Viola, Soprano, Alto, Tenore, Basso, Continuo, Violone, Organo

1. Recitative (Tenor, Alto). Ein Herz, das seinen Jesum lebend weiß… 0'32
Continuo (Violoncello, Cembalo, Organo)

2. Aria (Tenor). Auf, Gläubige, singet die lieblichen Lieder… 5'59
Oboe I, II, Violino I, II, Viola, Continuo (Fagotto, Violoncelli, Contrabasso, Cembalo, Organo)

3. Recitative (Tenor, Alto). Wohl dir, Gott hat an dich gedacht… 2'06
Continuo (Violoncello, Cembalo, Organo)

4. Aria (Alto, Tenor). Wir danken und preisen dein brünstiges Lieben… 8'08
Violino I, II, Viola, Continuo (Fagotto, Violoncelli, Contrabasso, Cembalo, Organo)
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5. Recitative (Tenor, Alto). Doch würke selbst den Dank in unserm Munde… 1'42
Continuo (Violoncello, Cembalo, Organo)

6. Chorus. Erschallet, ihr Himmel, erfreue dich, Erde… 7'45
Oboe I, II, Violino I, II, Viola, Continuo (Fagotto, Violoncelli, Contrabasso, Cembalo, Organo)

Cantata No. 67, ‘Halt im Gedächtnis Jesum Christ’, BWV 67 13'39
Kantate zum Sonntag Quasimodogeniti (16. April 1724)
Text: [2, 3, 5] anon.; [1] 2 Timotheus 2:8, [4] Nikolaus Herman: „Erschienen ist der herrliche Tag“ (1560), 1. Strophe, 
[6] Johannes 20:19, [7] Jakob Ebert: „Du Friedefürst, Herr Jesu Christ“ (1601), 1. Strophe
Corno da tirarsi, Flauto traverso, Oboe d’amore I, II, Violino I, II, Viola, Soprano, Alto, Tenore, Basso, Continuo

1. Chorus. Halt im Gedächtnis Jesum Christ… 3'14
Corno da tirarsi, Flauto traverso, Oboe d’amore I, II Violino I, II, Viola, Continuo (Fagotto, Violoncelli, 
Contrabasso, Cembalo, Organo)

2. Aria (Tenor). Mein Jesus ist erstanden… 2'35
Flauto traverso, Oboe d’amore I, Violino I, II, Viola, Continuo (Fagotto, Violoncelli, Contrabasso, Cembalo, Organo)

3. Recitative (Alto). Mein Jesu, heißest du des Todes Gift… 0'26
Continuo (Violoncello, Cembalo, Organo)

4. Chorale. Erschienen ist der herrlich Tag… 0'36
Corno da tirarsi, Flauto traverso, Oboe d’amore I, II Violino I, II, Viola, Continuo (Fagotto, Violoncelli, 
Contrabasso, Organo)

5. Recitative (Alto). Doch scheinet fast… 0'44
Continuo (Violoncello, Cembalo, Organo)

6. Aria (Bass, Chorus). Friede sei mit euch!… 4'45
Flauto traverso, Oboe d’amore I, II Violino I, II, Viola, Continuo (Fagotto, Violoncelli, Contrabasso, Cembalo, Organo)

7. Chorale. Du Friedefürst, Herr Jesu Christ… 0'50
Corno da tirarsi, Flauto traverso, Oboe d’amore I, II Violino I, II, Viola, Continuo (Fagotto, Violoncelli, 
Contrabasso, Cembalo, Organo)

Bach Collegium Japan chorus & orchestra
directed byMasaaki Suzuki
Vocal Soloists: Robin Blaze, alto;Makoto Sakurada, tenor;Peter Kooij, bass
The Bach Collegium Japan and this production are sponsored by NEC 
Special thanks to Kobe Shoin Women’s University. 
Tuner: Toshihiko Umeoka
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Bach Collegium Japan 
Soloists (*) / Chorus
Soprano: Yoshie Hida

Mihoko Hoshikawa
Naoco Kaketa
Mikiko Suzuki

Alto: Robin Blaze *
Hiroya Aoki
Tamaki Suzuki
Yukie Tamura

Tenore: Makoto Sakurada *
Hiroyuki Harada
Satoshi Mizukoshi
Yosuke Taniguchi

Basso: Peter Kooij *
Yoshiya Hida
Tetsuya Oh’i
Chiyuki Urano

Orchestra [leader: Natsumi Wakamatsu]

Tromba (trumpet) / Corno 
da tirarsi (slide horn): Toshio Shimada

Flauto traverso: Liliko Maeda

Oboe / Oboe d’amore I: Masamitsu San’nomiya

Oboe / Oboe d’amore II: Atsuko Ozaki

Violino I: Natsumi Wakamatsu [BWV 66 solo]
Paul Herrera
Yuko Takeshima

Violino II: Azumi Takada 
Yuko Araki
Luna Oda

Viola: Yoshiko Morita
Amiko Watabe

Continuo

Violoncello: Hidemi Suzuki
Mime Yamahiro

Contrabasso: Seiji Nishizawa

Fagotto: Kiyotaka Dohsaka

Cembalo: Masaaki Suzuki 
Naoya Otsuka

Organo: Naoko Imai
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Erfreut euch, ihr Herzen (Rejoice you hearts), BWV 66

On Good Friday I 724. which in that year iell on 7th April,

Bach had lirst perfomed his 51. Jolul Pdrrr'dr. It was by

some margin the lugest work that he had produced thus

far, and work on writing lhe piece and prepding for the

perfomance must have occupied him for the whole of that

spring, right up to the lasl available minute. The composi-

tion of new cantatas for the Easter festivities would have

been virtually unthinkable. and so Bach tumed to material

that he had written earlier: fbr Easter Sunday he refered

back to the \l'eimar cantata from 1715 Der Himmel latht.

die Erde iubilierct (.BwV -31) and to the early work Clrlst

I a g  i n  T o d e s  B a n d e n  ( B w y  1 ) .  w h i c h  w a s  p r o b a b l y

wri t ten whi le he was st i l l  in Amstadt in early 1707. For

Easter Monday and Tuesda!. however, he tumed ro can-

tatas of a secular origin lhat he had composed during his

period as coun conductor in Kdthen (1717 1723) as mu-

sical tributes to his emplo)er, Prince Leopold of Anhalt

Katthen (169.1-1728).  and $ hich he now revised for church

use in col laborat ion ui th a lheological ly educated poet
(whose name qe do not know).

For the Easter Monday cantata. the raw material was

provided by a congratulatory work written for the Prince's

24th binhday on l0th December 1718, the text for which

started with the uords Der Himmel t lacht auJ Anhalts

Ruhm und Glilck (BWV 66a). All we have of this work is

the text, by the then well-known poet Christian Friedrich

H u n o l d  ( 1 6 8 1 - 1 7 2 1 ) ,  a l i a s  M e n a n t e s :  B a c h ' s  m u s i c  h a s

unfortunately been lost - apart ltom the reflection that it

left in its revised version ibr that Easter Monday. The main

weight of the revision lay initially with the text author' He

had to provide a so-cal led'parody'-  a revised text that

superficially was as close as possible to the original: lhe

strophic fom. metre and rhyme scheme should ideally be

similr enough for it to suite the existing music as well as

the original had done: in other words, so that it could be

sung periectly well lo the music. Now, however, instead of

the or iginal  secular texl .  there was a sacred one, with a

content that refened to the theme of the Easter Monday

sermon. lt was an unspoken understanding that the ne$'

text should also suit the basic emotion. mood and atmos

phere of lhe exist ing music.  This was by no means an eas)

task for a poet. whom Bach evidently did not require to

work unaided; indeed, Bach took an act ive paf i  himself

and, wherc necessary, adapted his music to suit the ne*

text.  The so-cal led'parody procedure' into which Bach

might have lallen at the beginning of his Leipzig period,

principally through pressure of work, seems increasingly

to have fascinated him and to have developed within him

into a perlect l l  val id and ful ly independent pract ice of

dtistic revision. which to a large extent lay behind such a

perfect masterpiece as the Cftristrrdi O/der-io (BWV 248).

Ini t ia l ly.  houever in the early Leipzig yeus we f ind

only his hrst at tempts. and not al l  of  these have last ing

value.

Among these lirst attempts is the present cantata We

cannot be certain of the detai ls.  but i t  could hardly be

othersise: the score and pans from 1724 are lost;  Bach's

score thal is our onl) source for the $ork is relatively late,

tiom ilound 1735. The facl that Bach took the trouble to

re$ri te the score indicates that he was dissat isf ied with the

version that had previousl)  existed and made so many

lmprovements that a neu'  copy sas necessary.

We do not know *hat developments took place in the

process. lt seems clear thal Bach accepted the text by his
'parod)' poet oi I 72.1 in ils entirety; at my rate, the word

ing of a Leipzig edi l ion of the text f rom 1724 is ident ical

to that found in a second edition of the text preptred for

Leipzig churchgoers in 1731, and also to that in Bach's

score of 1715. As suggcsted above. the changes principal-

l) concemed the adaplation of the music to suit the new

text.
Those who attended the Easter Monday service in

Leipzig in 1121. l13l  and. especial ly.  1735 (the occasron

for uhich Bach s netr score $as written) had good cause

to be sat is l ied: i l  sas a vibrant example ol  sacred fest ive

music that did ful l  just ice to lhe l i turgical  status of the

ttast dal- .  l t  d id not.  however.  have an especial ly c lose

connect ion wi lh the content of the gospel reading'  Luke

1.1. 13-35. which was also the subject of  the semon: the

stor l  of  the t$o disciples on the road to Emmaus who'

perplexed and cont'used by the events of Good Friday and



Easter,  by the cruci l ix ion oi  Jesus and reports oi  his
r€surrection, strike up a conveNation with another tmv-
eller, who immediately interprcts the words of the old pro-
phets with regud to cunent events, and in whom. when
the bread is broken, they rccognize Jesus. Instead, the can-
tata text takes up certain moti fs in a general  way: the
motifs of doubt, of fear and of hope. 'Fear' and 'Hope' are
contrasted as allegorical figures (and nobody who heard
the music in Leipzig wouid have suspected that the per-
sonified ngures of the bliss of Anhalt' md 'Fame' stood
in their  place).  Doubt and hope al ternate in a dialogue
about the Easter miraclei the resu[ection of Jesus. 'Fear'

is sung by an al to,  'Hope'by a tenor;  in addit ion the bass
has what mjght be cal led a'neutral ' role.

The music is full ol Easter joy. The three main move-
ment\  -  an opening choru: and the lu o tr ias -  are in major
keys; all three re in triple time, and morcover also in the
f ashionable tdpafrite da capo fon. The opening chorus is
lent a special brilliance by the solo trumpeti its tempera-
ment is displayed by fanfare motifs and its agitated orch-
estral  wri t ing (on occasion the stdngs dse to unusual
heights, up to a high A). lt then surprises us with a con-
trast ing middle sect ion that begins with impassioned
'cloudiness' ,  tel ls of 'sadness, fear and anxious t in idi ty '
and then gradually retums to something approaching the
initial jubilation, the orchestra taking up all sons of morifs
ftom the main section.

Exhi larated praise also character izes the bass ar ia
'Lasset dem Hdchsten ein Dankl ied erschal len'  i 'Let a
song of thanks ring our to the Almighty'; in the original
'Traget. ihr Liifte, den Jubel von hinnen. bringet dem Him-
mel unsterbl iches Lobl Leopold lebet,  in welchem wir
leben. Leopold henschet. dem Himmel ergeben, welcher
den gdttlichen Prinzen erhob' ['Cany hence, ye airs. rhe
jubi lat ion, br ing the heavens immorral  praisel  Leopold
lives. in whom we live,devoted to heaven which raised up
the divine pr ince'J).  The wide ranging instrumental  epi-
sodes in this tria, in which the lirst oboe and lirsr violin
appear several times as soloists, must have been especially
pleasing to the Kdthen coun, which was especially fond of
chamber music, bur ir must also have delighted the Leipzig

audiences. The same applies to the duer ilia'Ich furchte
zwar des Grabes Finstemissen' ('I fear indeed the dark-
ness of the grave') with its vinuoso solo violin pafi. Again
and again we hear fanfae motifs here which, in the Leip-
7ig parod\ ver\ ion. the author ha. on occasion .ucce.s.

fully combined with the word 'siegen' ( be victorious').
Bach's Easter cantata ends with the end of the rnedie-

val song 'Christ  ist  erstanden' the only new musical
component in the work.

Ein Herz, das seinen Jesum lebend weiB
(A heart that knows its Jesus), BWV 134
Bach's cailata fbr Easter Tuesday, which in 1724 fell on
I lth April, is a rwin sister of the Easter Monday cantata
Elieut euch. ihr Her:en (BWV66). Both works originated
from congratulatory, secular pieces from Ki i then, and
apparently the two fomed an inseparable pair in Bach's
work as cantor in Leipzig: they were perfomed together at
Easter not only in 1724 but also in 1731, and ir  would
seem that both were revised extensively by the composer
around 1735 probably for a further perfommce of the
pair on the second and third days of the Easter festival.

The sister ly relat ionship between the two cantatas
goes back to their earliest stages: the text of the original
version of this cantata. too, r 'as by the poet Christ ian
Friedr ich Hunold (1681-1721).  Moreover,  as regards the
date of composit ion, Bach's or iginal  composit ion Dle
Zeit ,  t l ie Tag und Jahre naclt  (BWV l34a) -  was an
immediate neighbour of the bir thday cantata for Pr ince
Leopold and was lirst heard three weeks after the royal
birthday. as a neu, year's lribute to the House of Anhalt-
Kijther in 1719. Again. rhe poer's words of congratulation
were sung by two allegorical figures, Time' md 'Divine

Providence', one more backwardlooking, the other for-
ward- looking, but both f i l led with opt imism and divine
faith both ir furure happy times, menrioned in the llnal
chorus and also in heavenly mercy and blessing for the
small principality.

Bach must have used the same 'parody poet '  both
here Md in Erheut euch, ihr Herzen. He confined himself
to six of the eight original movements: three recitatives.



two arias and the final chorus. Perhaps profiting from his

experience with the earlier cantata, this time he did with-

out fixed allegorical r6les and thus gained greater freedom

in the configuration of the content. The weaknesses of the

poetry ae nevenheless obvious: constrained as he was by

the original mateial, he could not manage 10 develop the

theological  idea. on a larger scale. The tert  remains gen-

eralized, in praise of Jesus' sacrifice, in Sestures of grati-

tude md in the glorification of the resurected Jesus; it also

hovers around the Easter story without direct biblical ref-

erence, not even paying heed to the gospel reading fbr

Easter Tuesday - Luke 2.1, 36-47.

Bach seems to have been unconcemed by all this. Per

haps it was suflicient for him that the Leipzig clergy read

the prescribed text exactly; perhaps he did not re8ild it as

necessary for the cantata to follow it in every detail. At

my rate, he remained faithful to the paody text of 1724

and, when revising the work, did not touch the text but

only amended his own music.  Above al l  the revisions

affected the recitatives. which eventually (in the 1735 revi-

sion) he recomposed entirely. with improved and more

vivid text declamation. The dias were not wholly spred,

however, and eventually a work that started out as a rather

makeshift parody became a splendid md successful sacred

cmBta.
Admittedly. the work makes no attempt to conceal its

secular origins: biblical quotations and hymns are absent,

and overall the tone is one of meniment reflecting 'world-

ly incl inat ion'  i f  not qui te 'worldl iness' .  The f l rst  ar ia,
'Auf. auf, auf. GlaubiSe ( Rise up, ye faithful'), unmis'

takably follows the dance pattem of the aolrtly passepie.l.

The duet ar ia 'Wir danken und preisen dein br i inst iges

Lieben' ('We thmk and praise you for your rdent love'),

in which ihe llrst violin constantly stilds out like a con-

ceno soloist, is based on the words 'Es streiten, es siegen

die ktinftigen Zeiten' ( Future times do battle md con-

quer ') ,  and the batt le was or iginal ly expressed in the

mu.ic in rhe \en\e of concenare .  ln lhe parody version

this keyword occurs almost unnoticed in the middle sec-

t ion, in the phrase'die strei tende Kirche'( ' the mi l i tant

church'). The llnal chorus is a spiritual transfomation of

the new yed's optimism of the original, again in the 'sec-

ular" dance rhythm of the passepied. when listening to

this linale, it is easy to believe that Bach found it hdd to

adapt to life in Leipzig after his time in Kijthen md that, as

he later expressed in a letter to his old friend Georg Erd-

mann (1730): at lirst [it was] by no mems proper to go

from being a Kapellmeister to being a cantor'.

Halt  im Geddchtnis Jesum Christ

{Remember that Jesus Christ) ,  BWV 67

For musical ly recept ive members of the congregat ion In

St.  Thomas s in Leipzig on Quasimodogenit i  Sunday tn

1724. the easily remembered motif that seryes as a musical

motto for the entire nrst movement of this cutata, 
'Halt

i m  G e d d c h t n i s  J e s u m  C h r i s t '  ( ' R e m e m b e r  t h a t  J e s u s

Christ... ) must have resounded long in the memory. It is a

signal-like idea. based on a triad: initially presented by the

hom. it is then taken up in all the other pafrs, especially

the vocal parts,  and is heard no less then twenty t imes

Sometimes it begins with an extra long note which, where

i t  is sung. is used for the word halt '  ( ' remember') ;  the

long-held note thus symbolizes the retention of an idea in

the memory. The biblical lext of the opening chorus, after

2 Timothy 2.8 is in a sofr ol (oncertante motet style The

second textual element.  
'der auferstanden ist  von den

Toten ( was raised from the dead') is also treated in the

manner ol a motet: it is allocated its own musical theme,

likewise with a concise melodic structure, in which the cen-

nal qord auferstanden ('raised') is both emphasized md

also illustrated b] a long. ascending .o/o/atara The intemal

musical activity of the movement consists to a luge extent

of the contrapuntal combination of these two themes.

Quasimodogeniti Sunday. a *eek atier Easter' is tradi-

tionalll associated with the main Easter event - the rcsur-

rection of Jesus. The prescribed gospel reading, John 20'

l9-31. tel ls how the resunected Jesus appeus before the

frightened disciples who have secretly gathered ('for teu

of the Jews') and speaks the q'ords 'Peace be unto you"

and goes on to relate about Thomas who. when he hers

about this. is sceptical and unwilling to believe it until, a

little later. he himself encountets Jesus.



The unknown poet has very skilfully taken up motifs
ftom the gospel and placed them in a contemporary con-
text: teil, doubt md insecurity affect latter-day Christims
just as they once affected the disciples. Admittedly Chrisr
was victorious. but we are still surounded by wr, danger
md dispute. This is the underlying idea behind the text of
the tenor aria and the subsequent alto recitative with an
inbui l t  chorale strophe. ln the tenor ar ia 'Mein Jesus ist
erstanden'( 'My Jesus has r isen') ,  l ike in the inf foductory
chorus, Bach has taken pains to make the music pictorial:

the word'erstoden' ( ' r isen')  is associated with a beaut i ful
ascerding coloratura; the words 'was schreckt mich noch'
('Why am I frightened my more?') ae effectively inter-
spersed with shon pauses, like moments of feu. The intro-
duction of a four-part chorale into the alro recitative is a
highly unusual step, which must have greatly surprised
Bach's Leipzig audience. Another original feature is that
the text author has integrated the wel l -known Easter
strophe 'Erschienen ist der henlich Tag' ('The wonderful
day has aptrrciled'; text and melody by Nikolaus Hemm,
1560) into the context of the recitarive md, so to speak,
introduced it like a quotation, as 'ein Loblied, welches wir
gesungen lhaben] '  ( 'A hymn ofpraise which we sang') .

The final section of the recitative marks a chmge of
intel lectual direct ion, I ike the solur ion to the problem:

Christ is the prince of peace; it is he who brings us peace.
In tems both of its text and its music. the ria which fol-
lows is,  in fact,  a genuine operat ic scene: Chdst -  em-
bodied by the solo bass singer - appeds ro the disciples
with the words 'Friede 

sei mit euch' ('Peace be unto you'),
md the believers to whom he appears the believers of
the present day - consider themselves foftunate: they sing
'Wohl uns' ('Well for us'), md also thar Jesus helps us in
our struggle, helps us to achieve peace; he may also help
us to conquer death. Bach resons to unconventional mems;
he shows himself as a musical drmatist md, in the pro-
cess, stresses the element of confrast: he comments upon
the words of the faithful with agitated, tumultuous string
figures, whilst Jesus' peace greeting sounds calmly and
majestically, embedded in pastoral wind sonorities. The
beautiful, simple concluding chorale (Jakob Eben, 1601)

once more confims that Jesus is the 'prince ofpeace'.
Bach seems to have valued the ar ia 'Fr iede sei mit

euch' ('Peace be unro you') especially highly: aound 1738
he used il again, in paody fom, as the first movement of
the G/oria section of his A minor Mass (BWV23.1) - here.
too, in the context of a wish for peace: Ckt'ia in excelsis
Deo et in terra pd,r - Glory to God in rhe highest and
peace on earth.

@ Klaus Hofmann 2001

PRODUCTION NOTES

Problems presented in the performance of BWV66
BWV66 is a parody of the cmtata BWV 66a, which was
written to celebrate the binhday of Leopold, Prince of An-
halt-Ki i then, on 10th December 1718. The music of the
original work has disappered, however, and all thar re-
mains is the libretto by Christim Friedrich Hunold (alias
Menmtes). Bach's own manuscript (P73) of rhe score of
BWV66 used at the first perfommce on lorh April 1724
still survives, but the parts have been lost and there me
doubts as to how the work came into being. Bach nomally
parodied a work in a manner involving a total reworking
of the score in his own hmd only when the revision of the
musical content was extensive, and it seems therefore that
in this particular case there were major differences be-
tween the original md the revised work.

The trumpet in the specification of instrumentation on
the title page is refened to as se piace (optional), md it
therefore seems likely that there were no trumpets in the
original version.

If each of the choral prts is taken by morc than one
singer, doubts remain as to whether the duet for bass md
alto at the beginning of ihe section milked Andante in the
second half of the first movement of BWV 66 should be
performed solo. This piece was probably originally the
finale of BWV 66a, bur the r6les of 'Fma' (rhe goddess of
fame) md 'Gliickseligkeit Anhalts' (the happiness of An-
halt) ue given to the alto and bass in BWV 66a, and ir thus
seems certain that this section was sung solo. Althoush it



may be assumed that BWV66 should be pelfomed in this

manner. there tre no indications to this effect in the extant

manuscript, and any decision on this matter cm only be

based on ef lect ivene.s in perlommce.

Materials for BWV 134 and performance problems

As with BWV 66, this work is a parody, in this case of

BWV 134a, which also had a libretto by Hunold md was

perfomed at Kiithen on lst Jmuary 1719. The score and

the parts incorporate revisions to the libretto for perfor-

mance on rhe third day of Easter (l1th April) 1724 (al

though with omission of the f,fth and sixth movements

from the original work). A part of Bach's own mmuscript
(P 1138) and the parts (St 18) are st i l l  extant.  BwV 134

was perfomed again on 27th March 1731 and may well

have been revived yet again in 1735. Three reci tat ives

were wholly rewritten on these occasions, but the perfor-

mances were given with the addition of conections to the

original parts and, since further conections were made

Iater, it seems likely that Bach produced bis own nes ma-

nuscript of the score (P44). There are considerable differ-

ences between this score md the conected parts (St 18).

indicating that the full score dates from later than the pets.

but there tre no extmt parts compiled dircctly on the basis

of the later score, In the Nere Bach-Ausgabe (New Bach

Edition), the version perfomed in 1724 is considered as

the first edition. the version with the revised recitatives as

the second edition, and the final mmuscript score (P44) as

the third edition. The third edition is contained in the main

section and the recitatives from the flrst version as they

existed prior to revision ile included in the appendix.

As mentioned in the Foreword. the revision of the

recitatives clearly brcught them closer to the libretto, and

there is no altemative but to perfom the third edition.

Problems presented in the performance of BWV 67

The mmuscdpt scorc (P95) @d the parts (St40) used at

the lirst perfomance of this cantata still exist. There was

originally no/arlo lz|erso included in the second move-

ment, and Bach added a part for this instrument in his own

hmd at a later date. lt is uncled, however, as to whether

this pafr was included at the time of the first perfommce

or when the work was subsequently revived.

One of the pdncipal difficulties presented when per-

forming this work involves the corno da tirarsi (slide

hom) required in the f,nt, fourth and seventh movements:

it is unclear to which instrument this refers. We in the

Bach Collegium Japm have attempted to recreate Bach's

original idea, md Toshio Shimada has developed a slide

hom which can be used in perfommces of this work. ln

the or iginal  parts,  however,  only the l i rst  movement is

written for a transposing instrument, and the fourth and

seventh movements de written at concert pitch. There is

thus no way of resolving doubts as to whether a different

type of instrument was used for these pieces or whether

the change is related to the type of piece.

There de two extant coniinuo pafrs with figuring con-

tained among the original pilts (St40), both figurcd by

Bach himself. One is scorcd for organ and is transposed

down a major second, and there is a sftong probability that

the other, notated at concen pilch, was used by a hmony

instrument not requiring transposition, such as the harpsL

chord.
@ Masmki Suzuki 2001

The Shoin Women's Universi ty Chapel,  in which this

CD was recorded, was completed in March 1981 by the

Takenaka Corporation. It was built with the intention that

it should become the venue for numerous musical events,

in panicultr focusing on the organ, md so special atten-

tion was given to the creation of an exceptional acoustic.

The average acoustic resonance of the empty chapel is

approximately 3.8 seconds, and particular carc has been

taken to ensure that the lower range does not resound lbr

too long. Containing an orgm by Marc Gmier built in the

French btroque style, the chapel houses concerts reguldly.

The Bach Col legium Japan is an orchestra and choir

fomed in lqqO b) Ma.aaki Suzuki.  The orcheslra con. i . l \

of Japan's leading specialists in performance on period

instruments. The ensemble strives to present ideal perfor-



mances of Buoque religious music, especially the work of

Johann Sebastim Bach. md to obtain a wider audience for

this music. Every effort is made to follow the perfommce

practice of the age from which the music dates; the orch-

estra employs the most appropriate instrumentation for

each programme and strives to recreate the tonal quality

that chuacterized the Bdoque era, whilst the choir adopts

a cler md dramatic expressive chdacter that emphasizes

the verbal numces of the Geman lmguage.

The ensemble made its debut in April 1990, ud since
1992 it has been giving regular concerts featuring Bach's
church cantatas at the Casals Hall in Tokyo md the chapel

of Kobe Shoin Women's Univenity. The ensemble shifted
its base of operations to the Kioi Hall in 1997, and in 1998

to the Tokyo Opera City Concen Hall, where it now pre-

sents regular concerts.
In addit ion to a busy schedule ot '  concerts within

Japan, the ensemble also gives frequent performances

ovemeas. Since appearing in 1997 at the St.  Florent- le-
Vieil Music Festival, the ensemble has b€en making rcg-
ular appearances at music festivals in Israel and through-
out Europq During the Bach Yer in 2000, the ensemble
was invited to appear at the Santiago Music Festival in
Spain, the Leipzig Bach Music Festival in Gemany and
the Melbourne Music Fest ival  in Austral ia.  I ts perfor-

mances on all these occasions were highly successful and
were regarded as the high poinrs of rhese fest ivals.  In
Japan, the ensemble appeared as the main artists in the
'Bach 2000' series at the Suntory Hall in Tokyo.

Since making i ts recording debut in 1995, the Bach
Col legium Japan has recorded extensively for BIS. The
Bach cantata sedes has been received to high acclajm both
in Japan and internat ional ly.  In 1999, the ensemble's
recordings of both the St. John Passion ^nd the Christmas
Orarorlo were nominated fbr awards by the Biltish G/4mo-
phone maguine, md both were selected as the magazine's
'Recommended Recordings' of these two works. In 2000,
the recording oi the ,St. Iohn Passion was awarded the top
prize in the 18th md lgth-century choral music caregory at
the Cmnes Classical Awards (MIDEM 2000).

Masaaki Suzuki was bom in Kobe md began working as

a church organist at the age of twelve. He studied compo-

sition under Akio Yashiro at the Tokyo National Univer-

sity of Fine Arts and Music. After graduating he entered

the university s graduate school to study the orgm under

Tsuguo Hirono. He also studied the harysichofd in the

eilly music group led by Motoko Nabeshima. In 1979 he

went to the Sweelinck Academy in Amsterdm, where he

studied the harysichord under Ton Koopmm and the orgm

under Piet Kee, eventual ly graduat ing with a soloist 's

diploma in both instruments, He then begm working as a
soloist from his base in Japm, giving frequent perfomances

in Europe md engaging jn annual concert tours, especially
in the Netherlands. Gemany and Fmnce. Masaaki Suzuki

is cunently associate professor at the Tokyo National Uni-
versity of Fine Arts md Music, In 2001 he was awarded
the'Verdienstkreuz am Bande des Verdienstordens der
Bundesrepublik' by the Federal Republic of Gemany.

While working as a solo harpsichordist and organist,
in 1990 he founded the Bach Collegium Japan, with which
he embilked on a series of performances of J.S. Bach's

church cantatas. He has recorded extensively, releasing
highly acclaimed discs of vocal and instrumental works on
the BIS label, including the ongoing series of Bach's com,
plete church cantatas. As a keyboard player, he is record-
ing Bach's complete works for harpsichord.

Robin Blaze, counter tenor,  read music at Magdalen
College, Oxford, and won a post-graduate scholeship to
the Royal College of Music where he studied with assis-
tance from the Countess of Munster Trust. He subsequent-
ly joined the choir of St. George's Chapel, Windsor. He
c u r r e n t l y  s t u d i e s  u n d e r  M i c h a e l  C h a n c e  a n d  A s h l e y
Stafford. He performs as a recitalist and has appeared
extensively in opera and orator io,  and his busy concert
schedule has taken him to Europe, South America, Austra-
lia and Japan, working with distinguished conductors in
the early music fleld.

Makoto Sakurada, tenor, completed his master degree at
Tokyo National University of Fine Arrs and Music, spe-



cializing in vocal music. He is now pursuing a doctorate at

the same university. In 1992 he made his d€but in the r01e

of Rodolfo in Puccini's La Boh?me at aperfomance given

by the University Opera: he subsequently appeared in the

role of Rom6o in Gounod's Romlo et Juliette at a pertot

mance by the Tokyo Opera Produce. Both of these app€ar-

mces were well received. Makoto Sakurada pmicipated in

the Accademia di Montegridolfo supported by Suntory

Hall, Tokyo in 1993 and studied under Gustav Kuhn and

Renato Bruson. who both regtrded him highly and invited

him to pmicipate in their recitals and perfomances. He is

also a member of the Accademia di Montegridolfo in Italy,

organized by Gustav Kuhn. ln addit ion lo his operat ic

cdeer, Sakurada is also active as a soloist in Oratorio per-

fommces. His repertoire includes the Evmgelist in Bach's

St. John Passiort, Handel's Messldh, Mozart's Requiem,

His recent remarkable perfomances as a soloist with the

Bach Col legium Japan have attracted special  at tent ion.

Makoto Sakurada studied under Tadahiko Hirono. He is a

member both of the Bach Collegium Japm and of the Ni-

kikai Opera.

Peter Kooii, bass. bom in 195,1. staned his musical cileer

at the age of six as a choir bol and sang man)' solo sopra-

no pms in concens and on records. However. he stafted

his formal musical  s ludies as a viol in student.  This was

followed by singing tuition from Max van Egmond at the

Sweel inck Conservatory in Amsterdam. and in 1980 he

obtained a diploma for solo perfommce. Peter Kooij is a

regular perfomer at the most impofrmt festivals in Europe

He has also sung in Israel, South America and Japan wtrh

Philippe Heneweghe. Ton Koopman, Gustav Leonhardt,

Roger Nonington and Michel Corboz. Since 1995, Peter

Kooi j  has been a professor of s inging at the Sweel inck

Conservatory in Amsterdam.

Erfreut euch. ihr Herzen. BWV66

Am Karfreitag 1724, d,em 7. April des Jahres, hatte Bach

zum erstenmal seine Johannes-Passion atfgeftihrt. Sie war

das bei weitem grd8te Werk, das er bis dahin geschaffen

hatte, und Komposition und Auffiihrungsvorbereitungen

werden ihn das ganze Friihjahr iiber bis zum letzten Augen-

blick vollauf beschiiftigt haben. An neue Kantaten fiir das

Osterfest war da wohl kaum zu denken gewesen, und Bach

beschrankte sich denn auch hierbei und gr i f f  auf schon

Vorhandenes zuriick: ftir den Ostersonntag auf die Wei-

marer Kantate Der Himntel  lacht,  die Ei le iubi l ieret
(BWV 3 I ) aus dem Jahre I 715 und auf das wahrscheinlich

noch in Arnstadt Anfang 1707 entstandene Fri ihwerk

Christ laq in Todes Barden (BWV 4), fiir den Ostemontag

und den Osterdienstag aber auf urspr i . ingl ich welt l iche

Kmtaten. die er in seiner Kiithener Hofkapellmeisterzeit

(1711-1723\ als Huldigungsmusiken f i i r  seinen Dienst-

herrn, den Fi i rsten Leopold von Anhalt-Kdthen (1694-

1728), geschatien hatte. und die er nun in Zusammenilbeit

mit  einem theologisch gebi ldeten Leipziger Textdichter
(dessen Namen wir nicht kennen) zu Kirchenkantaten

umarbeitete.

Fi i r  die Ostermontagskantate diente als Grundlage

eine Gliickuunschmusik zum 24. Gebunstag des Fiirsten

m 10. Dezember 1718 mit dem Textbeginn Der Himmel

dacht auf Anhalts Ruhm und Glic& (BWV 66a), von der

wir le ider nur noch den Text aus der Feder des damals

wohlbekannten Poeten Christian Friedrich Hunold (1681-

l72l)  al ias Menantes besitzen, wohingegen Bachs Musik

bedauerlicherweise verschollen ist abgesehen von dem

Abglanz. den sie in der Umarbeitung als Kirchenkantate

fiir eben jenen Ostermontag hinterlassen hat. Die Haupt-

last der Umarbeitung lag zunachst einmal beim Textbeu-

beiter-  Er hatte eine sogenannte,,Parodie" zu schaffen:

eine Umdichtung, die dem Original text l iuBerl ich mi jg-

lichst ahnlich $'ar. ihr in der StroPhenform, im VersmaB

und Reimschema soweit  gl ich. daB sie auf die dazu vor-

handene Musik im Idealfall ebensogut paBte wie das Ori-

ginal ,  also auch ebensogut mit  dieser Musik gesungen

werden konnte - nur daB sie an Stelle des urspriinglichen

nun einen geist l ichen. und zwar einen auf das Predigr



thema des Ostemontags beziiglichen Inhalt hatte, wobei

stillschweigend vorausgesetzt wurde, daB der neue Text

auch zum ,,Affekt", zur Grundstimmung der vorhandenen

Musik, paBte. Das war keine leichte Aufgabe f i i r  den
Dichter. und Bach i.iberlie0 sie offenbu diesem auch nicht

allein, sondem beteiligte sich und paBte, wo es nijtig wil,

wiederum auch seine Musik dem neuen Text m. Das soge-
nannte ,,Prodieverfahren", auf das Bach zu Beginn seiner
Leipzrger Zeit hauptsachlich aus Arbeitsbe&Angnis ver-
fallen sein diirfte. scheint ihn bald zunehmend fasziniert zu
haben und entwickelt sich bei ihm nach und nach zu einer
vollgtiltigen und auBerst differenzierten kiinstlerischen
Umarbeitungspraxis,  der wir  beispielsweise zu einem
guten Teil ein so vollendetes Meisterwerk wie das Weih-
nachtsoratorium (BWV 248) verdmken. Am Anfang, in
den friihen Leipziger Jahren, stehen allerdings noch ersre
Versuche. bei denen nicht alles auf Dauer Bestand haben
sollte.

Dazu zlihlt auch unsere Kantate. Wir kennen die Ein
zelheiten nicht, aber es kann fast nicht anders gewesen

sein: Partitur und Auffiihrungsstimmen von l?24 sind ver-
loren; die Panitur Bachs, die uns als einzige Quelle vor-
hegt, stammt aus relativ spiiter Zeit, um 1735. Die Tat-
sache, daB Bach sich die Miihe gemachr hat, die Partirur
neu zu schreiben, deutet darauf, daB er mit der bis dahin
vorliegenden Fassung unzufrieden wu und daran soviel
Verbesserungen vorgenommen hat, daB eine Neuschrift
erforderlich wurde.

Welche Entwicklungsschritte hier staftgefunden haben,
wissen wir nicht. Bach hat den Text seines Puodiedichters
von 1724 offenbar vol l  akzept iert ;  jedenfal ls kehrt  der
Wort laut des Leipziger Texrdruckes von 1724 in einem
l73l wiederum f i i r  die Leipziger Gottesdienstbesucher
vermstalteten Textdruck und dann auch in Bachs Panitur
aus der Zeit um 1735 unverAndert wieder. Die VerZinde-
rungen bestmden wohl hauptsSchlich, wie angedeutet, in
der Anpassung der Musik an den neuen Text.

Die Leipziger Gottesdienstbesucher am Ostemontag
1724 und 1731, vor allem aber an jenem Ostemontag um
1735, fiir den Bachs Partirumeuschrift enrstand. konnren
wirklich zufrieden sein: Es war eine beschwinste seist-

liche Festmusik, die dem liturgischen Rang des Festtages

vollauf gerecht wurde. Nicht sehI eng allerdings bmd sie

sich an den Inhalt der Evangelienlesung, Lukas 24, 13-35,

iiber die auch geprcdigt wurde, den Bericht von den Erleb-
nissen der beiden Jiinger auf dem Weg von Jerusalem nach

Emmaus, die, mtlos und veMirrt von den Karfreitags- und
Osterereignissen, von der Kreuzigung Jesu und Berichten

iiber seine Auferstehung, mit einem weiteren Wanderer ins

Oesprach geraten, der ihnen alsbald die Worte der alten
Propheten auf das aktuelle Geschehen hin deutet und in
dem sie pldtzl ich, beim Brotbrechen in der Herberge,
Jesus erkennen. Eher allgemein nimmt der Kantatentext
bestimmte Motive daraus auf, das Motiv des Zweifels, der
Furcht, und das Motiv der Hoffnung. ,fucht" und ,,Hoff-
nung" werden einander als allegorische Personen gegen-
ubergestellt (und kein Leipziger Zuhiirer ahnte, daB da-
hinter urspr i ingl ich die personif i  z ierte, ,Glt icksel igkeit
Anhalts" und ,Fama" der Ruhm - stmden), Glaubens-
zweifel und Glaubenshoffnung tauschen sich im Dialog
aus iiber das Osterwunder: die Auferstehung Jesu. Die

,,Furcht" singt in Alt-, die ,,Hoffnung" in Tenorlage; hinzu
kommt, als sozusagen neutrale Rolle, der SolobaB.

Die Musik isr edi.illt von Osterjubel. Die drei Haupr
satze, der Eingangschor und die beiden Arien, stehen in
Durtonarten, alle drei auch im Dreiermetrum, alle drei
iibrigens auch in der modischen dreiteiligen Dacapo-Fom.
Der Eingangschor erhi i l t  besonderen Glanz durch die
mitwirkende Solotrompete und entfaltet Temperment mit
seiner Fanfaenmotivik und seinem bewegten Orchester,
satz, der die Steicher bisweilen in ungewohnte Hdhen bis
zum dreigestrichenen a fiihrt, iibenascht dann mit einem
kontrast ierenden Mit tel tei l ,  der mit  af fekr iver, ,Eintr i i -
bung" beginnt,  von Trauer,  Furcht und,,angst l ichem
Zagen" handelt und dann allmiihlich - im Orchester mit
allerhand Riickgriffen auf die Morive des Hauptteils - in
die N?ihe des urspringlichen Jubels zuriickkehn.

Beschwingter Lobpreis kennzeichnet auch die BaB-
Arie ,,Lasset dem Hiichsren ein Danklied erschallen" (im

Original: ,,Traget, ihr Liifte, den Jubel von hinnen, bringet
dem Himmel unsterbliches Lob! L€opold lebet, in welchem
wir leben, Leopold herrschet,  dem Himmel ergeben,



welcher den gitttlichen Prinzen erhob."). Die weitreumi-

gen instrumentalen Episoden der Arie, in denen verschie-

dentlich erste Oboe und erste Violine konzertierend her-

vortreten, miigen an dem der Kammermusik ergebenen

Kiithener Hofe besonders gefallen, aber ebenso wohl auch

die kipziger entziickt haben. Gleiches gilt ftir die Duettr

arie ..Ich furchte zwil des Grabes Finstemissen" mit ihrem

virtuosen Soloviolinpart. Immer wieder klingt hier Fan-

fuenmotivik m, die sich in der Paodiefassung des trip-

ziger Textbearbeiters verschiedentlich gliicklich mit dem

Textwort, ,s iegen' verbindet.

Mit  dem SchluR des mit telal ter l ichen Liedes,,Christ

ist erstmden" - als einzigem musikalisch neuem Besiand-

teil - endet die Ostemusik des Thomaskantors.

Ein Herz, das seinen Jesum lebend weiB, BWV 134

Bachs Kantate zum Osterdienstag, dem 11. Apri l  des

Jahres 172.1, ist  gleichsam ein Zwi l l ingsgeschwister der

Ostermontagskantate Erfreut euch, ihr Herzen (BWV66).

Mit  ihr tei l t  s ie den Ursprung aus einer welt l ichen Kd-

thener Cliickwunschmusik: und offenbu waren die beiden

Werke in Bachs Leipziger Kmtorenpmxis ein unzeftrenn-

l iches Paar:  Nicht nur an Ostem 1724, sondem auch 1731

wurden sie beide gemeinsam aufgef i ihrt ,  und wie es

scheint dann auch beide um 1735 von Bach gliindlich revi-

diert - vermutlich wiederum fiir eine gemeinsame Auf-

fiihrung am 2. und 3. Osterfesnag.

Die Geschwisterbeziehung der beiden Kantaten reicht

bis zu den Urspriingen zuriick: Auch der Text der Urtas-

sung unserer Kantate stammt aus der Feder des Poeten

Chist ian Fr iedr ich Hunold (1681-1721);  die Originalkom-

posit ion Bachs - Die Zeit ,  die Tdg und Jahre nacht

(BWV 13,1a) - war in unmittelbarer zeitlicher Nachbar-

schaft zu jener Cebufrstagskantate fiir Fiirst Leopold enF

standen und drei  Wochen nach ienem Geburtstag er-

klungen als Gliickwunschmusik auf das fiirstlich Anhalt-

Kbthnische Haus zum Neujahrstag 1719. Wieder hatte der

Dichter die Gltickwiinsche zwei allegorischen Personen in

den Mund gelegt,  der. ,Zeit"  und der, ,Gdtt l ichen vor-

sehung", die eine mehr zuriick-, die andere vorausblickend.

dabei beide erfiillt von Optimismus und Gottvenrauen auf

kiinftige ,,gliickselige Zeiten", wie es im SchlulSchor heillt.

auf Gnade und Segen des Himmels fiir das kleine Fiirsten

tum,

Bachs Leipziger Parodiedichter wird derselbe gewe-

sen sein wie ber Erfreut euch, ihr Herzen. Er beschriinkt

sich auf sechs der acht Originalsatze, i ibernimmt drei

Rezitative. zwei Arien und den SchluBchor Vielleicht von

Erfahrungen bei der Umdichtung der vorausgehenden

Kantate profitierend, verzichtet er diesmal auf allegorische

Rol lenfest legung und gewinnt damit  mehr Freiheit  der

inhalt l ichen Gestal tung. Die Schwachen der Dichtung

liegen dennoch auf der Hand: Unter dem Zwmg der Vor-

lage gelingt es nicht, einen theologischen Gedmken weit-

riiumiger zu entfalten, der Text verhant im Allgemeinen,

im Lobpreis der Opfertat Jesu, in Gesten der Dankbarkeit

und der Veftenlichung des Auferstmdenen, heist gleich-

sam um das Ostergeschehen ohne konkreten biblischen

Bezug; auch die Evangel ienlesung des Osterdienstags,

Lukas 24, 36-47 - wahrlich kein geringer Gegenstand: der

auferstmdene Jesus erscheint den Jiingem in Jerusalem ,

bleibt unberiicksichtigt.

Bach scheint sich darm nicht gestdfr zu haben. Viel-

leicht geniigte es ihm, daB die Leipziger Prediger das vor

geschriebene Evmgelium genau auslegten, vielleicht hielt

er es nicht fiir notwendig, daB die Kantate das genauso

konkret tat. Jedenfalls hat er an dem Parodietext von 1724

festgehalten und nicht etwa die worte, sondem nur seine

Musik der Revision unterzogen, Betroffen waren vor

allem die Rezitative. die er schlieBlich, bei der Uberarbei-

tung um 1735, ganz neu komponiene, mit verb€ssefrer und

eindringlicherer Textdeklamation; aber auch die Arien

blieben nicht verschont. Und so wurde m SchluR aus der

einst eher notdiirftigen Parodie eine prachdge, vollgiiltige

Kirchenkantate.
Freilich, ihren weltlichen Ursprung verleugnet sie auch

weiterhin nicht: Es fehlen Bibelwofr und Kirchenlied, und

insgesamt henscht hier ein Ton wenn nicht ,,weltiicher",

so doch,,weltzugewandter" Frcjhlichkeit. Die erste Arie.

.,Auf. auf, auf, Glaubige" folgt unverkennbar dem Tanz-

musrer des hdf ischen Passepied. Die Duettar ie ' ,wir

danken und preisen dein br i inst iges Lieben", die immer



wieder die l. Violine konzeftierend heNonreten laBt, hat
zum Hintergrund die Worte,,Es strei ten. es siegen die
kiinftigen Zeiten", und jenes .,Streiten" war ursprlinglich
im Sinne von , ,concertare (strei ten) musikal isch ausge-
driickt: eher unaufllillig kehrt das Stichwort auch in der
Paodielassung im Mittelteil wieder in der Wendung ,die
streitende Kirche". Der Schlullchor wendet den Neujahrs-
Optimismus des Originals ins Geist l iche, frei l ich wieder
im . ,welt l ichen' Tanzrhythmus des Passepied- Wenn man
dieses Finale hiin, kmn man schon glauben. da13 Bach der
Schritt von Kdthen nach Leipzig nicht leichr gefallen war
und daB es ihm. wie er sphter.  1730. in einem Brief an den
Jugendfreund Georg Erdmann bekennt, . .anfengl ich gar
nicht anstandig seyn wolte.  aus einem Capel lmeister ein
Cantor zu werden".

Halt  im Gedachtnis Jesum Christ ,  BWV 67
Lmge noch mag es den musikalisch Empfenglichen unrer
den Cottesdienstbesuchem zu St.  Thomae in Leipzig am
Sonntag Quasirnodogenir i  1724 in den Ohren nachge-
klungen haben, jenes einprAgsame Motiv. das als musika-
lisches Motto den ganzen Eingangssatz der Kantate durch,
zieht:  , .Halt  im Gedichtnis Jesum Christ ' .  e ine Arr Signal-
motiv. auf dem Dreiklang aufgebaut und zuerst vom Hom
vorgetragen, dann aber auch von allen anderen, insbeson,
d e r e  d e n  C h o r s t i m m e n  0 b e r n o m m e n  u n d  i n s g e s a m t
z s a n z i S  \ 4 x l  e r l r l i n p e n d .  d c b e r  r e r l :  m r l  c i n e r  \ o r u n g e -
stellten iiberlangen Note beginnend, die, uo sie mit Text
verbunden ist, das Wort ,.halt trligt und mit dem ,,Fest-
halten" der Note das lm-Cedi ichtnis-Festhalten symbol i-
siert. Der biblische Text des Eingangschors nach 2. Timo-
theus 2.8 ist  in einer Afr konzenantem Motettenst i l  behm-
delt .  Nach Motettenart  ist  auch die zweite Texteinheit ,
. .der aut i rstanden ist  von den Toten' .  mit  einem eigenen
m u s i k a l i s c h e n  T h e m a  v e r s e h e n .  e b e n l a l l s  e i n e m  p r A g ,
nanten Melodiegebi lde, bei  dem das zentrale Wort der
Botschaft. .,auferstanden", durch eine lange, aufsteigende
Koloratur zugleich hervorgehoben und illustriert wird. Das
innemusikal ische Geschehen des Satzes besteht zu einem
guten Teil aus der koDtrapunktischen Verbindung beider
Themen.

Der Sonntag Quasimodogenit i ,  e ine Woche nach

Ostem. steht traditionell im Banne des Ostergeschehens:
der Auferstehung Jesu. Das vorgeschriebene Evangelium.
iiber das auch iiblicherweise gepredigt wurde. Johannes 20.
19 31. berichtet, wie der Auterstandene den veriingstigten

Ji ingern, die sich heiml ich versammelt  haben (. ,aus Furcht
vor den Juden", wie es heil3t). erscheint mit den Worten
.,Fr iede sei mit  euch' ;  und es erzl ih l t  u,ei ter von dem
Ji inger Thomas, der,  als er hiervon ert i ihrt .  zweifel t  und
nicht glauben wi i l .  b is er.  wenig sp: i ter.  Jesus selbst be-
gegner.

Der unbekannte Textdichrer hat mit  v iel  Geschick
Motive aus dem Evangel ium aufgenommen und in einen
aktuellen Bezug geriickl: Angst. Zweifel und Unsicherheit
bedriingen rvie einst die Jiinger, so auch den Christen der
Gegenwart:  Gewil l ,  Christus hat gesiegr;  aber um uns
henscht weiterhin Krieg. Gefahr, Ant-echrung. Das ist der
Grundgedanke des Textes der Tenorrie und des nachfol-
genden Altrczitativs mit der eingeschalteten Choralstrophe.
In der Tenorarie ,,Mein Jesus ist erstanden" hat Bach sich
i ihnl ich um Bi ldhaf i igkeit  bemiihr wie im Eingangschor:
das Won.,erstanden" ist mit einer schdnen Koloratur nach
oben verbunden, die Worre ,,was schreckt mich noch" sind
effektvoll mit kurzen Pausen. gleichsam Schrecksekunden,
durchsett. Die Einbeziehung eines vierstimmigen Chorals
in das Altrezi tat iv ist  eine ganz ungewcihnl iche MaR-
nahme. die Bachs Leipziger Zuhorer wohl nichr wenig
i iberrascht haben mag. Originel l  ist  dabei auch, dal3 der
Dichter die bekannte Osterstrophe..Erschienen isr der
henlich Tag" (Text und Melodie: Nikolaus Herman. 1560)
inhalt l ich in den Rezitat ivzusammenhang integriert  und
gleichsm als Zi tat  einf i jhfr .  als, ,ein Lobl ied, welches wir
gesungen [haben] .

Der SchluBtei l  des Alrrezirar ivs br ingt eine gedank-
liche Wende, gleichsam die Ldsung des Problems: Chris-
tus ist  der Fr iedef i i rst :  er ist  es, der Fr ieden br ingt.  Die nun
folgende . . , {r ia" ist  eigent l ich rexr l ich wie musikal isch
eine regelrechte Opemszene: Christus verkdrpert durch
die solistische BaBstimme erscheint den Jiingern mit den
Worten ,,Friede sei mir euch"; und die Gliiubigen, denen er
erscheint die Glaubigen der Gegenwart -. preisen sich



gl i icksel ig: , ,Wohl uns' ' .  s ingen sie, und weiter:  Jesus hi l f i

uns kAmpfen, verhilft uns zum Frieden: er mijge uns auch

helfen, den Tod zu i.iberwinden. Bach greift zu ungewdhn-

l ichen Mit teln,  zeigt s ich als Musikdramatiker und setzt

dabei auf Kontrast. kommentien die worte der Glaubigen

mit aufgeregt-tumulthat'ten Streicherfiguren, der Friedens-

gruB Jesu aber erklingt ruhig und majestiitisch, eingebettet

in pastoralen Bl: iserklang. Der schdne, schl ichte Schlul l -

choral  (Jakob Eben. l60l) .  bekr i i f l igr noch einmal:  Jesus

ist der ,,Friedefiirsl .

Bach scheint die -Arie . .Fr iede sei mit  euch'besonders

geschi i tzt  zu haben: Um 1738 kehrt  s ie in seiner A'Drl '

Mesre (BWV 23.1) in parodierter Fonn als ErdJlhungssatz

d e s  6 1 o r i a - T e i l s  w i e d e r .  a u c h  h i e r  i n  V e r b i n d u n g  m i t

einem Friedenswunsch: GLdit l  i r t  c.rcclsir  Deo et in terra

pa{ Ehre sei Go( in der Hohe und Friede auf Erden.

@ Klaus Hofmann 2001

ANMERKU\GEN ZLR EINSPIELU\G

Probleme bei der Auff i ihrung ron BW\'66

B W V 6 6  i s t  e i n e  P a r o d i e  d e r  G l i i c k \ \ u n s c h k a n t a t e

BWV66a. die anlai l l ich des Gebunslags Leopolds. Fi i rst

von Anhalt-Kaithen. am 10. Dezember l7l l l  komponiert

worden wu. Die Panitur des Originals inde\ ist  ver loren;

al lein das Libretto ron Christ ian Fr iedr ich Hunold (al ias

Menantes) ist  i . iber l ieter l .  Z$ar exist ien Bachs eigenhi in

diges Manuskript  (P73) der Panitur von BwV66. die bei

der Aut l i ihrung am 10. Apri l  172.1 benutzt wurde. doch

sind die St immsdtze ver loren. wie auch die Entstehungs-

umstainde ungeui[3 sind. Ubl icherweise i 'ert igte Bach bei

der Parodie eines Werkes nur dann eine neue eigenhiindige

P!trtitur an. s'enn er die musikalische Substanz erheblich

verlindene es ist also anzunehmen. da8 in diesem beson-

deren Fal l  grci l3ere Unterschiede zwischen dem Original

und seiner Bearbeitung exi ! l renen.

In den Besetzungsangaben aul der Ti telsei te wird die

Trompete als rc pi . / ( . '  (ad l ib i tum) aufgef i ihrt ,  und man

darf annehmen. daB es in der Originalversion keine Trom-

peten gab.

Wenn jede der Chorst immen von mehr als ernenr

Sanger iibernommen wird, dann ist fraglich, ob das Duett

fiir Bass und Alt am Anfang des Andante-Abschnitts in der

zweiten Hi i l f te des ersten Satzes von BwV66 sol ist isch

ausgefiihn werden soll. Whhrscheinlich war dieses Stiick

urspri ingl ich das Finale von BWV66a. doch sind die

Rollen der ..Fama" (Personifikation des Geriichts) und der

. ,Gl i icksel igkeit  Anhalts ' '  in BWV 66a dem Alt  und dem

Bass zugewiesen. so daB eine sol ist ische Ausf i ihrung

dieses Abschnit ts lnzunehmen ist .  Glejchwohl Sibt es im

vorhandenen Ntanuskript hierzu keinerlei Angaben: jede

E n t s c h e r d u n g  J J r l h c r  m u d  . i c h  a l . o  J l l e i n  J u f  d i (  U h e r -

zeugungskafi der Aullirhrung berufen

Die Quel lenlage bei BWV l . l4 und Probleme der

Auffiihrung
Auch diese Kantate parodiert  eine andere Kantate die

Kantate BwV I l4a. die ebenfalls nach einem Libretto von

Hunold entstand und afi L Januar 1719 in Kilthen aufge-

f r i h n  s u r d e .  P r n i t u r  u n d  S l i m m c n  c n l h a l l e n  A n d e r u n g e n

am Libretto fiir eine AufliihrunS am dritten Ostertesttag

( l l .  Apri l )  172.1 (rvenngleich der f i inf te und sechste Satz

des Originals ausgelassen wurden). Ein Teil des Bachschen

M a n u s k r i p r s  ( P  1 1 3 8 )  u n d  d i e  S t i m m e n  ( S t  1 8 )  s i n d  e r -

halten. Bwv 13,1 qurde am 27. Mi irz l73l  und viel le icht

auch im Jahr 1735 wieder aufgeftihft. Hierzu wurden drei

Rezitative glinzlich neu geschrieben, doch fiihrte mm das

W e r k  a u s  d e n  m i t  A n d e . u n g e n  v e r s e h e n e n  O r i g i n a l -

stimmen aull da spiiter noch weitere Anderungen folgten,

l iegt es nahe. daR Bach ein eigenes neues Paf l i turmanu-

skr ipt  (P'1.1) anlert igte. Zwischen dieser Pdt i tur und den

korigierten St immen (St l8) gibt  es betracht l iche Unter

schiede. so dall die Panitur nach den Stimmen entstanden

sein mu13. obwohl keinerlei  hierauf basierende Einzel-

st imnlen i iber l iefert  s ind. Die Neue Bach-Ausgabe sieht

die 1724 aufgef i ihrte ais erste Fassung. die Fassung mrt

den verandenen Rezitativen als z$eite und die autographe

Paftitur (P 44) als dritte.

D i e s e  d r i t t e  F a s s u n g  i s t  i m  H a u p t t e i l  e i n g e s p i e l t .

sahrend die Rezitat i le der ersten im Anhang zu hdren

slnd.



Wie im Vorwort erw[hnt, brachte die Revision der

Rezitative sie dem Text nAher; zur Auffiihrung der dritten
Fassung gibt es keine emsthafte Altemative.

Probleme bei der Auffiihrung von BWV 67
Die autographe Panitur (P 95) und die Stimmen (St,10) der
Erstaufftihrung dieser Kantate sind noch vorhanden. Ur-
spriinglich sah der zweite Satz keine Traversfldte vor; zu
einem spercren Zeitpunkt fiigte Bach eigenhandig eine ent-
sprechende Stimme hinzu. Unklar freilich ist, ob dies an-
lABlich der ersten oder einer spateren Auffiihrung geschah.

Eines der Hauptprobleme bei der Auffiihrung dieses
Werks betrifft das corno da tir4rrl (Zugtrompete), das im
ersten, vierten und siebten Satz vorgesehen ist: mm weiR
nichr,  welches Instrument damit  gemeint ist .  Mir dem
Bach Col legium Japan haben wir versucht,  uns Bachs
urspriinglicher Idee zu ndhem. Toshio Shimada hat eine
Zugtrompete entwickelt, die fiir dieses Werk verwendet
werden kann. In den Originalstimmen ist indes nur der
erste Satz fiir ein transponierendes Instrument geschrie-

benl der vierte und der siebte Satz sind auf Konzertton-
hdhe geschrieben. Unklr bleibt daher, ob fiir diese Setze
unterschiedliche Instrumente verwendet wurden oder ob
der Wechsel sich auf die Art der Stiicke bezieht.

In den Originalstimmen (St 40) finden sich zwei Con
tinuoparts, dercn Bezifferung von Bach selber stammt. Die
eine ist fiir Orgel gesetzt und um eine groBe Sekunde her-
untertrmsponieft; hdchstwahrscheinlich wurde die andere
Stimme von einem Harmonieinstrument verwendet.  das
keine Trmsposition benC,tigt, wie z.B. dem Cembalo.

@ Maswki Suzuki 2001

Die Kapel le der Frauenuniversi tet  Shoin, in welcher
diese CD aufgenommen wurde, wurde im M?irz lg8l von
der Takenaka Corporation vollendet. Sie wurde mit der
Absicht erbaut. daR sie der Ofr zahlreicher musikalischer
Ereignisse werden sollte, mit der Orgel an zentraler Stelle,
und man wtr daher besonders daauf bedacht, eine auBer-
ordent l iche Akust ik zu schaffen. Die durchschnit t l iche
akustische Resonanz der leeren Kapelle liegt bei erwa 3,8

Sekunden, und man bemiihte sich besonders darum, daB

die tieferen Register keinen allzu lmgen Nachklang haben

sollten. Die Kapelle hat eine von Marc Gamier im franzd-

sischen Barockstil gebaute Orgel, die rcgelmaBig in Kon-
zerten zu hdren ist.

Das 1990 von Masaaki Suzuki gegri indete Bach Col le.
gium Japan besteht aus Chor und Orchester;  letztercs
vereinigt Japans fi.ihrende Spezialisten der histoischen
Auff i ihrungspraxis.  Das Ensemble hat sich mi igl ichst
ideale Auffiihrungen der religicisen Musik des Barock -

insbesondere der Musik Bachs - sowie die Verbreitung
dieser Musik zum Ziel  gesetzt.  Al le Anstrengungen
werden untemommen, um der Auffiihrungspraxis derjeni-
get Zert  z!  entsprechen, aus der die jewei l ige Musik
stammt; das Orchester veryendet fiir jedes Programm die
angemessenste Instrumentat ion und bemiiht  s ich, die
tonale Qual i t i i t  zu evozieren, die die Barockzeit  kenn-
zeichnete, wahrend der Chor einen klaren, dramatisch-
expressiven St i l  verfolgt ,  der die Wortnuancen der
deutschen Sprache betont.

Das Ensemble erlebte sein Debiit im April 1990; seir
1992 hat es rcgelmeBig Konzene mit Bachs Kirchenkmta-
ten in der Casals Hall in Tokyo und der Kapelle der Kobe
Shoin Frauen-Universitait gegeben. 1997 verlegte das En-
semble seine Operationsbasis in die Kioi Hall und 1998 in
die Tokyo Opera City Concert Hall, wo es jetzr regelmaiBig
Konzene prasenl ien.

Zusetzlich zu den zahheichen Konzerten innerhalb
Japans tr i t t  das Ensemble hAuf,g in Ubersee auf.  Seit
seinem Auftritt beim St. FlorenLle-Vieil Musikfestival im
Jafu 199'7 ist es regelmeBig bei Musikfesrivals in Israel
und ganz Europa verfteten. Im Bachjahr 2000 wurde das
Ensemble eingeladen, beim Sanriago Music Fest ival  in
Spanien, dem Bach Musikfest ival  in Leipzig und dem
Melboume Music Festival in Australien aufzutreten. All
diese Auftr i t te waren ausgesprochen erfolgreich und
wurden als Hcihepunkte dieser Fest ivals angesehen. In
Japan war das Ensemble Hauptakteur der,,Bach 2000"-
Reihe in der Suntory Hall von Tokyo.

Seit seinem CD-Debiit 1995 hat das Bach Collegium



Japan zahlreiche Einspielungen beim Label BIS vorgelegt.

Die Reihe der Bachkantaten wurde sowohl in Japan wie in

der ganzen Welt hoch gelobt. 1999 wurden die Einspie-

lungen der .lohannes-Pdss[on lnd des Weihnachtsotdto'

rirms von der britischen Tgitschift Gramophone fijr Preise

nominiert: beide wurden als ,,Empfohlene Aufnahmen"

dieser Werke ausgewahlt. Im Jahr 2000 erhielt die "/o-
hannes-Passion den hdchsten Preis in der Kategorie

,,Chomusik des 18. und 19. Jahrhunderts" bei den Cannes

Classical Awards (MIDEM 2000).

Masaaki Suzuki wurde in Kobe geboren und wu bereils

im Alter von 12 Jahren als Kirchenorganist tatig. Er stu-

dierte Komposition bei Akio Yashiro an der Tokyo Natio-

nal University of Fine Ans and Music. Nach seinem Ab-

schluB besuchte er dort  die Graduiertenschule. um bei

Tsuguo Hirono Orgel zu studieren. AuBerdem studiene er

Cembalo in der Abteilung fiir Alte Musik unter der Lei-

tung von Motoko Nabeshima. 1979 ging er zur Sweelinck

Akademie nach Amsterdam, wo er bei Ton Koopman

Cembalo und bei Piet Kee Orgel studierte: beide Fiicher

schloB er mit  einem Sol istendiplom ab. Anschl ieBend

begann er von Japan aus eine Sol istenkarr iere, die zu

haufigen Verpflichtungen nach Europa und zu jAhrlichen

Konzefrtoumeen durch die Niederlande, Deutschland und

Frankreich fiihne. Masaaki Suzuki ist gegenw?ifrig auBer-

ordentlicher Professor an der Tokyo National University of

Fine Arts and Music. Im Jahr 2001 erhielt er das ,'Ver-

dienstkreuz am Bande des Verdienstordens der Bundes-

republik Deutschlmd".

Wiihrend seiner Zeit  als Cembalo- und Orgelsol ist

grtindete er 1990 das Bach Collegium Japan, mit dem er

eine Auffiihrungsserie Bachscher Kirchenkantaten unter-

nahm. Er hat zahlreiche hoch gelobte CDs mit vokaler und

instrumentaler Musik fiir das Label BIS eingespielt. u a

die fortlaufende Reihe samtlicher Kirchenkantaten Bachs.

AuBerdem nimmt er Bachs saimtliche Werke fiir Cembalo

auf,

Der Countertenor Robin Blaze studiene Musik am Magda-

len College in Oxford, und erhielt ein Stipendium fiir das

Royal College of Music, wo er mit Hilfe des Countess of

Munster Trust studierte. AnschlieBend wurde er Mitglied

des Chors der St. George's Chapel in Windsor' Derzeit stu-

dien er bei Michael Chance und Ashley Stafford Er gibt

Solokonzerte und tritt haufig in Opem und Oratorien aui

Seine umfangreiche Konzert t i i t igkeit  brachte ihn nach

Europa, Siidamerika, Australien und Japan, und er arbeitet

mit heryonagenden Dirigenten auf dem Gebiet der fri.ihen

M u s i k .

Makoto Sakurada, Tenor, absolviefie die Nationale Uni-

versit:it fiir Kunst und Musik in Tokio mit Vokalmusik als

Hauprfach. An derselben Universitat ilbeiret er derzeit an

seiner Doktorarbeit. 1992 debiitierte er als Rodolfo in Puc-

cinis La Bohime bei einer Auffiihrung der UniversitAts-

oper. Spater sang er den Romeo in Go\nods Romlo et

Juliene an der Tokyo Opera Produce; beide Gestaltungen

*urden sehr positiv bewenet. Makoto Sakurada nahm an

der von der Suntory Hall in Tokio untersttitzten Acca-

demia di Montegridolfo 1993 teil und studierte bei Gustav

Kuhn und Renato Bruson, die ihn beide hoch schiitzten

und ihn einluden, bei Konzefren und Vorstellungen mitzu-

wirken. Er ist auch Mitglied der von Gustav Kuhn orgmi-

sierten Accademia di  Montegridol fo in I tal ien. Neben

seiner Opemkmiere ist Sakurada auch als Oratoriensolist

r i i r ig,  u.a. als Evangel ist  inBachs Johannes'Passion. rn

Hd.ndels Der Messias und Mozarts Re4rien. Seine bemer-

kenswefren Interpretationen in jiingster Zeit als Solist mit

dem Bach Collegium Japan eregten besonderes Aufsehen.

Makoto Sakurada studierte bei Tadahiko Hirono. Er ist

Mitglied des Bach Collegium Japan und der Nikikai-Oper.

Peter Kooi j ,  geboren 1954, begann seine musikal ische

Karriere im Alter von sechs Jahren als Chorknabe und

sang viele Sopransoli in Konzerten und auf Platten Seine

fomellen Musikstudien begmn er aber als Violinist. Speter

erhiel t  er Gesangsunterr icht bei  Max von Egmond am

Sweelinck-Konservatorium in Amsterdam' wo er 1980 das

Solistendiplom erhielt. Peter Kooij tritt regelmilBig bei den

u,ichtigsten europaischen Festspielen auf Er sang auch in

Israel, Siidamerika und Japan mit Philippe Hereweghe,



Ton Koopman, Gustav Leonhardt. Roger Norington und
Michel Corboz. Seit 1995 ist er Gesmgsprofessor am Swee
linck-Konservatorium in Amsterdam.

Iirfreut euch, ihr Herzen BWV 66
Le vendredi saint de l 'an 1724, soir  le 7 avr i l ,  Bach donna
d'abord sa Passion selon saint Jean. C'dtait, avec un peu
d e  m a r g e ,  I ' c u v r e  l a  p l u s  g r a n d e  q u ' i l  a v a i t  d o n n € e
jusqu alors et le travai l  de composit ion et de r6p€t i t ion
avait  d0 l 'occuper tout le pr intemps er m€me jusqu' i  la
toute demiere minute. La composit ion de nouvel les can-
tates pour les fetes pascales a d0 Ctre impensable et Bach
se touma donc vers du mater iel  qu' i l  avait  €cr i t  aupara-
vant:  pour le dimanche de PAques, i l  choisi t  la cantate de
Weimar de I'an 1115 Der Hinnel lacht, clie Erde.jubilieret
( B W V 3 1 )  e t  I ' c u v r e  d e  j e u n e s s e  C h r i s r  l o g  i n  T o d e s
Banden (BWV 4) qui fut probablemenr ecrite quand il se
trouvart encore ar Amstadt au ddbut de 1707. Pour les lundi
e t  m a r d i  d e  P 6 q u e s .  i l  s e  t o u r n a  c e p e n d a n t  ! e r s  d e s
cantates d'origine profane qu'il avait compos6es pendant
sa pdriode de chef d'orchestre de la cour de Kijthen ( I 7 I 7
1723) comme hommages musicaux ir  son employeur.  le
p r i n c e  L d o p o l d  d ' A n h a l t r K o r h e n  ( 1 6 9 4 , 1 7 2 8 ) .  e r  q u  i l
r6visa alors pour usage i l'6glise en collaboration avec un
podte instruit en rhdologie (dont on ignore le nom).

Pour la cantate du lundi de Paques, I€ materiel brut
provint d une euvre de fdlicitation €crite pour le 2,1e mni-
versaire du pr ince le I0 decembre 17111 dont le texte com-
mengait ptr les mos Det Himmel d.tcht duf Anhalts Ruhnl
uncl Gliick (BWV 66a). Nous n'avons que le texte de cette
cuvre du poate alors bien connu Christ ian Fr iedr ich
Hunold (1681-1721).  al ias Menantes; la musique de Bach
fut malheureusement perdue sauf le ref let  qu' i l  nous
reste dans sa version rdvis6e pour ce lundi de Pdques. Le
p o i d s  p r i n c i p a l  d e  l a  r 6 v i s i o n  r e p o s a  i n i t i a l e m e n t  s u r
l 'auteur du texte. i l  dut fournir  une di te 'parodie'-  

un
texte rdvisd superliciellement aussi proche que possible de
l original: la fome strophique, les schdmas de mdtre et de
f lme devaient iddalement lui  Ctre assez semblables pour
(onvenir  au:\ i  b ien que l  or iginal  f ,  la mu\ique e\ i \ lanre:
en d'autrej termes. pour efe chant6 en accord padait avec
la musique. Or. au l ieu du texte protane or iginal ,  celui  c i
est sacr6 avec un rnelsage se rapportant au thame du
sermon du lundi de Pdques.1l  dtai t  6vident que le nouveau
t e x t e  d e v a i t  a u s s i  c o n v e n i r  a  l ' d m o t i o n ,  l ' h u m e u r  e t



l ' a t m o s p h d r e  f o n d a n e n t a l e s  d e  l a  m u s i q u e  e x i s t a n t e .

C'6tai t  lo in d €tre une tdche aisie pour un poate auquel

Bach apporta evidemment assistance; Bach part ic ipa lui-

m€me act ivement au travai l  et .  oi  c 'dtai t  ndcessaire. i l

a d a p t a  s r  m u . i q u e  p o u r  q u  e l l e  c o n v i e n n e  r u  n o u t e a u

texte. La dite "procddure de parodie" dans laquelle Bach

pourrai t  €tre tomb€ au d6but de ses annees d Leipzig.

sufrout al cause d'une tache lourde, semble l avoir tascin€

de plus en plus et s 'etre ddvelopp6e en lui  en une prat ique

parfaitement valide et entierement ind6pendante de la r€vi-

sion artistique, pratique sur laquelle repose en grande par-

tie un chef-d euvre ausli padait qtre I'Ordtorio de Noll

( B W V 2 4 8 ) .  A u  d 6 b u t  c e p e n d a n t  d a n s  l e s  p r e m i i r e s

a n n e e .  a  L e i p z i P  o n  n e  l r o u ! c  q u e  \ e :  p r e n l i c r \  c s \ a l \

donl tou. n ont pa\ une valeur Jurrble.

L a  c a n l a l e . r c l u e l l e  h P u r e  p a r m i  u < .  p r e m i e r t  e " a i . .

Nous ne pouvons pas eire certains des ddtai ls mais i l  peut

diflicilemeni en Ctrc autrementi la pafrition et les parties de

1724 sont perdues: la part i t ion de Bach qui est notre seule

source pour l 'euvre est relat ivemenl lardive. soi t  d 'envi-

ron 1735. Le tai t  que Bach ai t  pr is la peine de rdcr ire la

pafr i t ion indique qu' i l  n 'dtai t  pas sat is l i i t  de la version qul

avait  prdalablement existe et i l  f i t  tant d amdl iorat ions

qu'une nouvel le copie fut  ndcessaire.

Nous ignorons quels d6veloppemenls se tbrmerent

dms le procddd. Il semble clair que Bach accepta entre.e-

ment le texte de son poate de parodie" de 1724: en tout

cas, les paroles d'une €dit ion de Leipzig du texte de 1724

sont identiques i celles trouvees dans une seconde ddition

du texte p.6par6e pour les lidEles de Leipzig en 173 I et. de

plus, A cel les dans la part i t ion de Bach de 1735. Comme

suggdre ci  dessus. Ies changements concerndrent pr inci-

p a l e m e n t  l  a d a p l J t i o n  d e  l d  m u . l q u e  p o u r  c o n v e n i r  d u

nouveau texte.

Ceux clui assistirent au service du lundi de Piques ir

Leipzig en 1124- 1131 et,  surtout,  1735 (pour laquel le

occasion Bach 6crivit sa nouvelle panition) durenl Ctre bien

sat isfai ts:  c '6tai t  un vibrant exemple de musique sacree

festive qui rendait pleinement justice au statut liturgique du

jour de fCte. Il n'y avait cependant pas de lien intime avec

Ie contenu du texte de l  €rangi le.  Luc 2'1.  13-35. qui  6tai t

le sujet du semon: l 'h istoire des deux disciples en chemin

vers Emmaiis qui. perplexes et confus par les 6v6nements

du vendredi taint  et  de Piques. par le cruci f iement de

J6sus et les rumeurs de sa r6sunection, entament une con-

versation avec un autre voyageur qui intelprete imnlddiate-

ment les paroles des anciens prophetes en rappon avec les

deDiers dvdnements et en qui, . r  la fract ion du pain'  i ls

reconnaissent J6sus. La cantate expose plut6t certalns

motifs de manidre g6n6rale: les motifs du doute, de la peur

et de l  espoir .  La 'peur" et  " l 'espoir"  sont mls en opposl-

tion comme des personnages all6goriques (et pas un audi-

teur de la musique d Leipzig aurai t  soupqonnd que les

hgures personni l ides de " la fdl ic i td d'Anhalf 'et  " la Re-

nommee'dtaient il leur place). Le doute et l'espoir altement

dans un dialogue raitml du miracle de Paques: la rcsurec

tion de Jisu!. La 'Peur" est chmtee ptr une alto, "l'Espoir"

par un t€nor: de plus, la basse tient un rdle qu'on pounatt

qual i l ier de ' 'neutre .

La nusique est rempl ie de lajoie de PAques Les trois

mouvemenls pr incipaux un chcur d'ouvef iure et les

deux arias sonl en tonalites majeures; tous les trois sont

en mesures temaires et de plus dans la fome tripdtite i la

mode de r/a .r?p/r. La trompette solo appone au chcur du

d€but un dclat spdciall son temp€rament est €tal6 par des

moti fs de fanfare et son €cr i ture orchestrale agit6e (d

l 'occasion- les cordes monlent i  des hauteurs except lon-

nel les. jusqu'au la aigu).  Puis el le nous surprend avec une

s e c t i o n  c e n t r a l e  c o n t r a s t a n t e  q u l  c o m m e n c e  p a r  u n

"ennuagement ' passionn6, nous parle de 'ldstesse' cramte

et timiditd anxieuse" puis retoume graduellement d quel-

que chose qui s 'approche de l 'a l l6gresse du d€but.  l 'or-

chestre reprenant loutes sortes de moti fs de la sect ion

principale.
Des lransports de joie caract6r isenl aussi  I 'ar ia de

basse ' 'Lasset dem Haichsten ein Dankl ied erschal len"

[ " Q u ' u n  c h a n t  d e  r e m e r c i e m e n t  s ' 6 l C v e  v e r s  l e  T o u t -

Puissant': dans )a version originale "Traget' ihr Liifte. den

Jubel von hinnen, bringel dem Himmel unsterbliches Lobl

Leopold lebet,  in welchem wir leben' Leopold he[schet '

dem Himmel ergeben. welcher den gdtt l ichen Prinzen

erhob" ("Ponez. vous airs. les transpons de joie, faites au



ciel  une louange immortel le!  L6opold vi t ,  en qui nous
\ i v o n s .  f i d e l e  a u  c i e l  q u i  e l e v a  l e  p r i n c e  d i v i n " r i .  L e s  d p i _
sodes instrumentaux dtendus de cette ilia. oi le premier
haurbois et le premier violon apptrat\sent plu. ieurs foi .
comme sohstes, ont d0 avoir dt6 paniculiirement agrdables
pour la cour de Kiithen qui aimait sp6cialement la musique
de chambre. mais i ls ont du aussi avoir  ravi  les auditeurs
de Leipzig. Il en est de meme de l,aria ir deux.,Ich furchte
zwar des Grabes Finsternissen', (..Je crains vraiment les
tdnCbres du tombeau") avec sa pafiie vinuose de violon
solo. On entend encorc et encore ici les motifs de fanfme
que, dms la version parodide de Leipzig, l,auteur a occa_
sionnel lement r€ussi  i  combiner avec le mot, ,s iegen,,
a \ ictor ieux"r.  La cmtate de pdques de Bach se rer ir ine
avec la lin du chmt m6di6val ..Christ 

isr erstanden', (,,Le
Christ est ressuscitd") - le seul 6l6ment musical nouveau
de I'cuvrc.

Ein Herz, das seinen Jesum lebend wei0. BWV 134
La cantate de Bach pour le dimanche de pAques ll avril
1 7 2 4 .  e s r  u n e  j u m e l l e  a  l a  c a n l a l e  d u  I u n d i  d e  p i i o u e s
Er[reut e* h, thr Herzen (BWV6br. Le. deur curres ont
leur origine dans des piices profanes de fdlicitation de
Kdthen et, apparemment, les deux formaient une Daire
r n s e p a r a b l e  d a n s  l e  t r a v a i l  d e  B a c h  c o m m e  c a n t ; r  d e
hipzig: elles furent jou6es ensemble d paques non seule_
m e n t  e n  1 7 2 4  m a i s  a u s s i  e n  l T j l  e r  i l  s e m b l e r a i t  q u e  l e s
deux furenl considerablement re\ i \ees ptr  le comoosrteur
rers 1735 - probablement pou, ,na uui.a erecul ion de Ia
paire les second et t rois iCme jours des c6l6brat ions de
Pdques.

L'6troite parentd entre les deux cantates remonte a
leu$ premiers stades: le texte de la version originale de
cene cantate provienl aursi  du poete Christ im Friedr ich
Hunold (1681-1721).  De plus, en ce qui a rrai t  A la date de
l a  c o m p o s i t i o n .  l a  c o m p o s i r i o n  o r i g i n a l e  d e  B a c h .  D i e
Zett .  die Tas unLl Jahre macht IBWV l3. la,  esr une roi_
sDe contigud d la cantate d'anniversaire du prince Leopold
et ne fut  entendue pour la premiere foi .  que troi , .emaines
aprds.l'mniversaire royal, en guise d'hommage du nouvel
an i  la maison d'AnhataKdthen pour 1719. Encore une

fois, les paroles de fdlicitations du podte furent chant6es
par deux f igures al l6goriques, le. .Temps" et la, .Divine
Providence", I'une qui se toumait vers le pass€ et I'autre.
vers l 'avenir .  toute\ deux rempl ie,  d oprimisme er de foi
div ine dans les "heureux temps" de l ,avenir  que men_
rionne le chcur f inal .  er dms l  indulgence et la binddic_
tlon divines en faveur de Ia petite principaut6.

Bach a d0 avoir utilisd le meme ,.poete pilodique,, ici
et dan\ Erfreu eu h, ihr Her:en. Il rs 1;6;1, ir .ix des huir
mouvements originaux: trois rdcitatifs, deux arias et le
chcur final. hofitant peut-Ctre de son expenence avec la
cantate ant€rieure, il se passa cette fois de r6les all6eo
riques nre'  et  gagna ainr i  une plus grmde l ibene dans la
configuration du contenu. Les faiblesses de la podsie sont
neanmoins 6videntes: sen6 comme il l'6tait ptr le matdriel
or iginal ,  i l  ne pouvair  pas developper les id6es th6olo_
glques sur une plus gmnde 6chelle. Le texte rcste g6n6ra-
l is6. en hommage au \acr i ice de Jdsur.  en ge.te* de grar i_
tude et dans la glorilication de J€sus ressuscitd: il toume
aussi autour des dv€nements de pAques sans r6f6rence
bibl ique direcre. \ans meme renir  compre du pa.sqgg dq
I'dvangile du mardi de pdques - Luc 24, 36_47.

Bach ne semble pas avoir et6 d€rilgd pil tout cela. Il
lui suffisait peut-€tre que Ie clerge de Leipzig lise exacte_
ment le texte prescrit; il ne considdrait peut_etre Das n6_
ce\saire que la canrale le sur\e dans chique ddrai i .  euoi
qu-'il en soit, il resta frddle au rexre parodique de 1124 et.
meme au cours de la rdvision de I'cuvre, il ne toucha pas
au texte mais changea seulement sa propre musique. Les
fvisions concemerenr sufrout les rdcitatifs qu'il hnit ou
r e c o m p o \ e r  e n t i i r e m e n t  r d a n s  l a  r e r s i o n  a e  l z 3 5 r  a i e c
une declamation amel ioree el  aviree. Le. t r ias ne lurenL
pas.cmpletement dpargn€es cependant et une euvre qui
avait fail ses d6buts comme pilodie genre expedlent de
ronune touma en cantate sacr€e splendide et r6ussie.

. .Il 
fait dire que I'cuvre n,essaie pas de dissimuler ses

onglnes protanes: elle n,a pas de citations bibliques ni de
cmtiques et le ton rel lele panoul la gajeld de. . .penchants

pour ce monde'sinon tout s implemenl de la , ,mondmite.. .

La.premidre aria, "Auf, aul aul ClAubige,'(.,Debout, vous
f iddles"),  sui t  immanquablement le modble de dmse du



passepied de cour.  L 'ai la pour deux "Wir danken und

preisen dein br i inst iges Lieben t  Nous le remercions el  le

louons pour ton grand amour"),  oi t  le premier violon

ressort constamment comme un soliste de concerto, rcpose

sur les ptroles "Es streiten, es siegen die kiinftigen Z€iten"

("L'avenir lutte et vainc") et la "lutte" fut origindllement

exprim6e dms la musique dans le sens de "concertare"

(" lut ter") .  Dans Ia version parodique, ce mot-cl€ passe

presque inaperEu dans la phrase "die streitende Kirche"

("1'Eglise militante") de la section centrale. Le chcur llnal

est une fansfomation spirituelle de l'optimisme de nou-

velle annde de la cantate originale, encore une fois dans le

rythme de dmse "profane" de passepied. A 1'6coute de ce

flnale, il est facile de croire que Bach trouva diff,cile de

s'adapter a la vie d Leipzig aprds ses ann6es e Kdthen et il

I'exprima plus ted dms une letfe a son vieil ami Georg

Erdmann (1739): "[il 6rait] d'abord en rien convenable de

passer de Kapellmeisler i cmtor".

Halt im Gediichtnis Jesum Christ BWV 67

Le motif facile e reEnir qui sert de devise musicale pour le

premi€r mouvement en entier de cette cmtate "Halt im Ge-

diichtnis Jesum Chdst" ("Souviens-toi que J6sus Chist...")

a d0 rdsonner longtemps aux oreilles des membres musi-

calement rdceptifs de la paroisse St-Thomas ar LeipziS le

dimanche de la Quasimodogeniti de 1724. C'est une id6e

d'appel bas6e sur un accord parfait; d'abord pr6sent€e ptr

le cor, elle est rcprise dans toutes lcs autres voix, surtout

les parties vocales, ei entendue non moins de vingt fois

Elle commence parfois par une note exceptionnellement

longue qui,  oD el le est chantde, est ut i l is6e pour le mot

"halt" ("souviens-toi"); cette note tenue symbolise ainsi la

garde en memoire d'une id6e. Le texte biblique du chcur

d'ouverture. selon 2 Timothde 2,8, est dans une sorte de

style concerimt de motet. Le second €l€ment textuel, "der

auferstanden ist von den Toten" ("qui est ressuscit6 des

morts") est 6galement traite comme un motet; il est dot6 de

son propre thdme musical, lb aussi avec une structurc m€lo-

dique concise, oi le mot central "aufersmden" ("ressusci-

t6") est soul ign6 et i l lustre par une longue colorature

ascendante. L 'act iv i td musicale rnterne du mouvement

repose en grande pmie sur la combinaison contrapuntique

de ces deux thames.

L e  d i m a n c h e  d e  l a  Q u a . i m o d o g e n i l i .  u n e  \ e m a i n e

aprds Pdques, est traditionnellement associd d l'6v6nement

principal de Pdques - la r6sunection de Jdsus. L'6vmgile

att i t r6,  Jean 20,19-31, raconte comment Jesus ressucit€

apparait i ses disciples effray6s qui s'dtaient r6unrs en

secrct ("pil peur des juifs") et leur dit "La paix soit avec

v o u s ' .  p u i s  p a s s e  a r  T h o m a s  q u i ,  e n t e n d a n t  c e l a ,  e s t

sceptique et refuse de croire jusqu'?r ce qu'il rencontre lui-

meme J6sus un peu plus tard.

Le poite inconnu a trCs habilement repris des motifi

de l'6vangile qu'il a plac€s dans un contexte contempo

rain: la peur, le doute et I'ins6curit6 affectent les chr€tiens

des temps uhdrieurs tout comme ils avaient alors affecte

l e r  d i s c i p l e s .  L e  C h r i s t  e . t  e v i d e m m e n t  \ i c l o r i e u \  m a i .

nous sommes encore entourds par la guere, le dmger et la

dispute. C'est I ' id6e sous-jacente du texte de I 'ar ia de

t€nor et du r6citatif d'alto suivant avec son insertion d'une

strophe chorale. Dms I'aria de t6nor "Mein Jesus ist er-

standen" ("Mon Jdsus est ressuscit6") comme dans le

chcur introductif, Bach s'est efforcd de rendrc la musique

descriptive: le mot "erstanden" ("ressuscit6") est associ6 A

une ravissante colorature ascendante; les paroles "was

schreckt mich noch" ("Pourquoi ai-je encore peur?") sont

entrecoupdes eff icacement de bref\  s i lence..  comme de'

moments de peun L introduclton d'un choral  a quatre voi \

dms le rdcitatif d'alto cst un trait trds inhabituel qui a d0

surprendre grandement les auditeurs de Bach a Leipzig.

Un autre trait original est que I'auteur du texte a int6gr6 la

strophe pascale bien connue "Erschienen ist der henlich

Tag" ("Le jour mefleilleux a pru"; texte et melodie de

Nikolaus Herman, 1560) dans le contexte du rdcitatif et

l 'a.  pour ain\ i  dire.  presentde comme une ci lat ion. comme

"ein Lobl ied, welches wir  gesungen lhaben]" ("Une

hymne de louange que nous avons chmtee")

La section finale du r6citatif marque un changement

de direction intellectuelle, comme la solution au problame:

le Christ est le prince de la paix; c'est lui qui nous apporte

la paix. En temes de son texte et de sa musique, I'aria qui

suit est, en fait, une v€ritable scene d'op6ra: le Chdst -



personnifie ptr la basse solo - appilait aux disciples avec
les mots 'Friede sei mit euch" ("La paix soit avec vous")
et les croyants i  qui  i1 apparai t  les croyants d'au-
jourd'hui se considdrent chanceux: ils chmtent "Wohl
uns" ("Bien pour nous") et aussi que J6sus nous aide dms
notre lutte, nous aide h obtenir la paix; il peut aussi nous
aider i vaincre la mort. Bach a recours i des moyens non-
conventionnels; il se revdle etre un dramaturge musical et,
dans le procddd. soul igne les eldments de contraste: i l
commente les paroles des fiddles avec des figures agit6es
et tumultueuses aux cordes tandis que Ia salutation de paix
de J€sus sonne avec calme et majest€, enchdss€e dms les
sonoit€s pastorales des vents. Le chonl final (Jakob Ebert,
1601),  d 'une ravissante simpl ic i t€,  conl i rme encore une
lbis que J6sus est le "prince de la paix".

Bach semble avoir tenu I'dia "Friede sei mit euch"
("La paix soit avec vous") dans une estime sp6ciale: il la
rdut i l i ra rers 1718. en fome parodtque. comme premjer
mouvement du G1olu de sa Messe en lq minear (BWV 234)

ici aussi, dans le contexte d'un souhait de oa:x., Gloria in
etcelsis Deo (t  i i l  rerrc pdl -  Cloire a Dieu au plu'  haur
des cieux et paix sur la tere.

@ Klaus Hofmann 2001

NOTES DE LA PRODUCTION

Problames pr6sent6s par I'ex6cution du BWV66
Le BWV66 est une pdodie de la cantare BWV 66a qui f'ut
6crite pour c6l6brer I'anniversaire de naissance de L€o-
pold, pr ince d Anhalt-Kdthen, le l0 ddcembre 1718. La
musique de I'cuvre originale est disparue cependmt et il
ne reste que le livret de Christiil Friedrich Hunold (alias
Menantes). Le manuscrit propre de Bach (P73) de la pmi-
tron du BWV66 ut i l isd d la crdat ion Ie 10 avr i l  1724 a sur-
v6cu mais les pafiies ont 6t6 perdues et il existe des doutes
sur I'origine de l'euvre. Bach ne parodiait normalement
une euvre impliquant un remaniement totat de la partilion
de sa propre main que qumd la rdvision du contenu musi-
cal €tait considdrable et c'est pourquoi il semble que dans
ce ca. panicul ier.  i l  exisrair  de. di f ference. import tr tes

entre I'cuvre originale et la rdvisde.

La trompette sp6cili6e dans f instrumentation de la
page de titre est marqude r? pia.e (optionnelle) et c'est
pourquoi il semble probable qu'il n'y avait pas de trom,
pettes dms la version originale.

Si chacune des parties chorales est chmt6e par plus

d'une personne, il reste douteux que le duo pour basse et
alto au d6but de la section marq\ee Andailte dans la se-
conde moit id du premier mouvement du BWV 66 soit
chant€ solo. Cette pidce €tait probablement i I'origine le
finale du BWV 66a mais les r6les de "Fama" (la ddesse de
la renomm€e, et de "Gliickseligkeit Anhalts" (le bonheur
d ' A n h a l t )  s o n t  c o n f i 6 s  A  I ' a l t o  e t  i  l a  b a s s e  d a n s  l e
BWV 66a et il semble ainsi certain que cette section 6tait
chantee solo. Quoiqu'on puisse croire que le BWV66
devrait etre exdcut€ ainsi, rien ne I'indique dms le ma-
nuscrit existant et toute ddcision en la matidre ne peut re,
poser que sur I'effet ir I'ex6cution.

Mat6riel pour le BWV 134 et problbmes d'ex6cution
Comme le BWV 66. cette cuvre est une parodie, dans ce
cas du BWV l34a dont le livrer 6rait aussi de Hunold et
qui fut donnee I Kiithen Ie lerjmvier 1719. La pafrilion et
les parties renfement des revisions du livret pour exdcu-
tion le troisidme jour de Paques (11 avril) 1724 (quoique
avec I'omission des cinquidme et sixidme mouvements de
I'euvre originale). Une panie du manuscrit meme de Bach
(P I  138) et les pmies (St l8) sont conserv6es. Le BWV 134
fut redonnd le 27 mars 1731 et pourrai t  bien avoir  6td
ravrv€ encorc en 1735. Trois #cilatifs ont 6t6 entidrement
r6crits e ces occasions mais les exdcutions furent donn6es
avec I'addition de conections dms les puties orginales et,
puisque d'autres correct ions ont dtd fai tes plus tard, i l
semble probable que Bach produisit son propre nouveau
manuscdt de la partition (P44). On trouve des diffdrences
consid€rables entre cette partition et les parties corig€es
(St l8), indiqumr que la pafririon compldte est postdrieure
aux parties mais on n'a pas de panies existantes compil6es
directement A panir de la demidre paftition. Dans la Nere
Bath-Ausgabe (Nouvelle Edirion Bach), la version jou6e
en 1724 est considdr€e comme la premidre ddition, la ver-



sion aux r6citatifs rdvis6s. comme la seconde €dition et ]a

panition manuscrite finale (P44), comme la troisilme 6di-

t ion. La trois ieme 6dit ion est renfermde dans la sect ion

principale et les r6citatifs de la premiere version, dans leur

fbrme avmt la r6vision, sont inclus en appendlce.

Ainsi que mentionnd dms la pr6face, ]a r6vision des

r6citatifs les rapprocha nettement du livret et il n'y a pas

d'aute altemative que de s'en tenir d la troisidme ddition

Problemes prdsent6s par I'ex6cution du BWV 67

La pafiition manuscrite (P 95) et les parties (S140) utilisees

a la crdal ion de cel le canlale \onl  encore eI i \ lanle\ '  Le

second mouvement ne renfemait d l'origine pas de Jlauut

tra|erso el  Bach ajoula plu. tud. de .a propre main. une

partie pour cet instrument. On se demmde cependant si

cette partie fut incluse au moment de la premidre ex€cu-

tion ou )r la revision subsdquente de I'Guvre

L'une des principales difflcult6s pdsent6es par I'ex6-

cution de cette cuvre conceme le t:orno da tirdlji (cor al

coulisse) requis dans les premier, quatribme et septiame

mouvements: on ignore exactement de quel insmment il

est quest ion. Nous. au Col legium Bach du Japon, avons

essay6 de recr6er l'idde originale de Bach et Toshio Shi-

mada a ddveloppd un cor i coulisse qui peut ere utilise

dans des ex6cutions de cette cuvre Dans les panies origi-

nales cependant, seul le premier mouvement est ecnt pour

un insffument transpositeur et les quatridme et septiame

rnouvements sont 6crits d la hauteur de son not6e II n y a

donc pas moyen de savoir si un type diffdrent d'instrument

€tait utilis6 pour ces pidces ou si le chmgement est reli6 au

t)  pe de piece.

Les panies originales (St'10) renferment deux parties

de continuo existantes avec chiffrage' les deux chiffr6es

Dar Bach lui-mCme. L'une est ecr l te pour orgue et esl

transpos6e une seconde majeure plus bas; i l  est fort

probable clue l'autre, ecrite A la hauteur de son not6e, 6tait

utilis6e par un instrument harmonique non-transposileur.

par exemple le clavecin.
@ Masaaki Suzuki 2001

Ce disque compact fut enrcgistr6 a la Chapelle de l'Uni-

versit6 F6minine Shoin qui fut temin€e en mrs l98l par

la socidtd Takenaka. Elle fut batie dans le but de devenir le

lieu oi se tiendraient de nombreux 6v€nements musicaux'

en part icul ier des concerts d'orgue; c 'est ainsi  qu'on

accorda une attention spdciale i la mise au point d'une

a c o u \ l i q u e  e x c e p t t o n n e l l e .  L a  r d r o n a n c e  a c o u ! t i q u e

moyenne de la chapelle vide est d'envton 3,8 secondes et

on a pris bien soin de s'assurer que le regisfe grave ne

r6sonne pas trop longtemps. La chapel le renferme un

orgue de style buoque frmqais bati par Milc Gmier et on

-v donne r€gulibrement des concefrs

Le Collegium Bach du Japon se compose d'un orchestre

et d'un cheur mis sur pied en 1990 pil Masmki Suzuki.

L'orchestre est fom€ des meilleurs spdcialistes du Japon

en ex6cution sur des instruments d'dpoque. L'ensemble

s'efforce de prdsenter des ex6cutions iddales de la musique

religieuse du baoque, surtout I'cuvre de Johann Sebastian

B a c h .  e l  d  a g r a n d i r  l e  p u b l i c  i n t d r e : . e  a  c e i t e  m u \ i q u e

Tous les efforts sont faits pour suivre la pratique d'exdcu-

tion du temps duquel la musique datel I'orchesffe choisit

l  instrumentat ion la plus appropri6e pour chaque pro-

gramme et s'efforce de recr6er la qualitd tonale qui cdac-

tdrisait I'ire baroque tmdis que le chcur adopte un cdac-

tCre expressif clair et drmatique qui renforce les numces

verbales de la langue allemande.

L'ensemhle f i t  ses d6buts en avr i l  1990 et.  depuis

1992. il donne des concerts r6gu1ie6 pr6sentant les can-

tates sacrdes de Bach au Casals Hal l  de Tokyo et at  la

chapelle de I'Universite pour femmes Kobe Shoin. L en-

semble transf6ra la base de ses op6rations au Kioi Hall en

1997. puis h la salle de concert de I'opera de la ville de

Tokyo en 1998 oU il donne maintenmt des concerts r6gu-

liers.
En plus de donner un grand nombre de concerts au

Japon, I'ensemble se produit souvent en outre-mer. Depuis

son appari t ion au fest ival  de musique de St-Florentr le-

Vieil. I'ensemble s'est present6 rdgulidrement d des festi-

vals de musique en lsrabl et partout en Europe. Au cours

de l ann6e Bach en 2000, la fomation fut invit6e aux festi-



vals de musique de Santiago en Espagne, Bach de Leipzig
en Allemagne et Melboume en Australie. Ses concerts a
ces trois occasions furent couronn6s de succds et vus
comme le sommet de ces festivals. Au Japon, le CBJ fut
present6 comme les artistes principaux de la s6rie "Bach
2000" au Suntory Hall A Tokyo.

Depuis son premier emegistrement en 1995, le Colle-
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Erfreut euch, ihr Herzen (Rejoice you hearts),BWV 66
Dialogus: Furcht (Alt), Hoffnung (Tenor) Dialogue: Fear (Alto), Hope (Tenor)

1. CHOR 1. CHORUS
Erfreut euch, ihr Herzen, Rejoice you hearts,
Entweichet, ihr Schmerzen, Depart you sufferings,
Es lebet der Heiland und herrschet in euch. The Saviour lives and rules in you.
Ihr könnet verjagen You can drive away
Das Trauren, das Fürchten, das ängstliche Zagen, Sadness, fear and anxious timidity,
Der Heiland erquicket sein geistliches Reich. As the Saviour brings life to his spiritual kingdom.

2. REZITATIV Baß 2. RECITATIVE Bass
Es bricht das Grab und damit unsre Not, The grave is breached and with it our distress,
Der Mund verkündigt Gottes Taten; The mouth proclaims the actions of God,
Der Heiland lebt, so ist in Not und Tod The Saviour lives, thus in need and death
Den Gläubigen vollkommen wohl geraten. The faithful are perfected.

3. ARIE Baß 3. ARIA Bass
Lasset dem Höchsten ein Danklied erschallen Let a song of thanks ring out to the Almighty
Vor sein Erbarmen und ewige Treu. On account of his mercy and eternal faithfulness.
Jesus erscheinet, uns Friede zu geben, Jesus appears to grant us peace,
Jesus berufet uns, mit ihm zu leben, Jesus calls us to live with him,
Täglich wird seine Barmherzigkeit neu. Daily his mercy is renewed.

4. REZITATIV (DIALOG) UND 4. RECITATIVE (DIALOGUE) AND
ARIOSO (DUETT) Tenor, Alt ARIOSO (DUET) Tenor, Alto
Tenor: Bei Jesu Leben freudig sein Tenor: With Jesus life is joyous,
Ist unsrer Brust ein heller Sonnenschein. There is bright sunshine in our breasts.
Mit Trost erfüllt auf seinen Heiland schauen Filled with consolation, to look up to the saviour,
Und in sich selbst ein Himmelreich erbauen, And to build within himself a kingdom of heaven,
Ist wahrer Christen Eigentum. Is the right of every true Christian.
Doch weil ich hier ein himmlisch Labsal habe, Yet while I have heavenly refreshment here,
So sucht mein Geist hier seine Lust und Ruh, So my spirit seeks its joy and peace here,
Mein Heiland ruft mir kräftig zu: My Saviour calls forcefully to me:
Mein Grab und Sterben bringt euch Leben, My grave and death bring you life,
Mein Auferstehn ist euer Trost. My resurrection is your consolation.
Mein Mund will zwar ein Opfer geben, For my mouth would present a sacrifice,
Mein Heiland, doch wie klein, O my Saviour, yet how small,
Wie wenig, wie so gar geringe How poor, how totally insignificant
Wird es vor dir, o großer Sieger, sein, It would be to you, O great victor
Wenn ich vor dich ein Sieg- und Danklied bringe. When I bring a song of victory and thanks before you.

4

3

2

1

26



27

Tenor, Alt: Mein [Kein] Auge sieht den Heiland auferweckt, Tenor, Alto:My [No] eye sees the Saviour resurrected,
Es hält ihn nicht [noch] der Tod in Banden. He keeps not [yet] death in fetters.

Tenor: Wie, darf noch Furcht in einer Brust entstehn? Tenor:How, can yet fear arise in any breast?

Alt: Läßt wohl das Grab die Toten aus? Alto: Does the grave give up the dead?

Tenor: Wenn Gott in einem Grabe lieget, Tenor:If God should lie in a grave
So halten Grab und Tod ihn nicht. The grave and death would not hold him.

Alt: Ach Gott! der du den Tod besieget, Alto: O God! You who have conquered death,
Dir weicht des Grabes Stein, das Siegel bricht, For you the stone moves and the seal breaks,
Ich glaube, aber hilf mir Schwachen, I believe, but help me in my weakness,
Du kannst mich stärker machen; You can make me stronger;
Besiege mich und meinen Zweifelmut, Conquer me and my doubting mood,
Der Gott, der Wunder tut, God, who does wonders,
Hat meinen Geist durch Trostes Kraft gestärket, Has strengthened my spirit through the power of his consolation,
Daß er den auferstandnen Jesum merket. So that it recognizes the risen Jesus.

5. ARIE (DUETT) Alt, Tenor 5. ARIA (DUET) Alto, Tenor
Alt, Tenor: Ich furchte zwar [nicht] des Grabes FinsternissenAlto, Tenor:I fear indeed [not] the darkness of the grave
Und klagete [hoffete] mein Heil sei nun [nicht] entrissen. And lamented [hoped] that my salvation was now [not] stolen.
Nun ist mein Herze voller Trost, Now my heart is full of consolation,
Und wenn sich auch ein Feind erbost, And if an enemy should be angry,
Will ich in Gott zu siegen wissen. I will know how to be victorious through God.

6. CHORAL 6. CHORALE
Alleluja! Alleluja! Alleluja! Alleluia! Alleluia! Alleluia!
Des solln wir alle froh sein, For this we should all be happy,
Christus will unser Trost sein. Christ will be our consolation,
Kyrie eleis. Kyrie eleison.

Ein Herz, das seinen Jesum lebend weiß (A heart that knows its Jesus),BWV 134

1. REZITATIV Tenor, Alt 1. RECITATIVE Tenor, Alto
Tenor: Ein Herz, das seinen Jesum lebend weiß, Tenor: A heart that knows its Jesus
Empfindet Jesu neue Güte Finds new good things in Jesus
Und dichtet nur auf seines Heilands Preis. And speaks only the Saviour’s praise.

Alt: Wie freuet sich ein gläubiges Gemüte. Alto: How a faithful disposition rejoices.

2. ARIE Tenor 2. ARIA Tenor
Auf, Gläubige, singet die lieblichen Lieder, Rise up, ye faithful, sing lovely songs,
Euch scheinet ein herrlich verneuetes Licht. For you a wonderfully renewing light shines.
Der lebende Heiland gibt selige Zeiten, The living Saviour brings blissful times,
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Auf, Seelen, ihr müsset ein Opfer bereiten, Up, souls and prepare an offering,
Bezahlet dem Höchsten mit Danken die Pflicht. Give dutiful thanks to reward the almighty.

3. REZITATIV (DIALOG) Tenor, Alt 3. RECITATIVE (DIALOGUE) Tenor, Alto
Tenor: Wohl dir, Gott hat an dich gedacht, Tenor:Fortunate you, whom God has remembered,
O Gott geweihtes Eigentum; O property consecrated to God;
Der Heiland lebt und siegt mit Macht The Saviour lives and conquers with might,
Zu deinem Heil, zu seinem Ruhm For your salvation, for his reputation
Muß hier der Satan furchtsam zittern Satan must now tremble fearsomely
Und sich die Hölle selbst erschüttern. And hell itself must quiver.
Es stirbt der Heiland dir zugut The Saviour dies for your good
Und fähret vor dich zu der Höllen, And goes before you into hell,
Sogar vergießet er sein kostbar Blut, He even spills his precious blood,
Daß du in seinem Blute siegst, That you may win the victory in his blood,
Denn dieses kann die Feinde fällen, For this can slay the enemy,
Und wenn der Streit dir an die Seele dringt, And, should the battle surround your soul,
Daß du alsdann nicht überwunden liegst. Can ensure that you do not lie vanquished.

Alt: Der Liebe Kraft ist vor mich ein Panier Alto: The force of love is a banner before me
Zum Heldenmut, zur Stärke in den Streiten: For courage and strength in battle:
Mir Siegeskronen zu bereiten, To prepare for me the crown of victory,
Nahmst du die Dornenkrone dir, You took your crown of thorns upon your head,
Mein Herr, mein Gott, mein auferstandnes Heil, My Lord, my God, my risen Saviour,
So hat kein Feind an mir zum Schaden teil. So no enemy will be able to harm me.

Tenor: Die Feinde zwar sind nicht zu zählen. Tenor:And yet the enemies cannot be counted.

Alt: Gott schützt die ihm getreuen Seelen. Alto: God protects the faithful souls.

Tenor: Der letzte Feind ist Grab und Tod. Tenor:The final enemy is the grave and death.

Alt: Gott macht auch den zum Ende unsrer Not. Alto: God also makes it the end of our suffering.

4. ARIE (DUETT) Alt, Tenor 4. ARIA (DUET) Alto, Tenor
Wir danken und preisen dein brünstiges Lieben We thank and praise you for your ardent love,
Und bringen ein Opfer der Lippen vor dich. And bring an offering with our lips before you.
Der Sieger erwecket die freudigen Lieder, The victor gives rise to joyous songs.
Der Heiland erscheinet und tröstet uns wieder The Saviour appears and further comforts us
Und stärket die streitende Kirche durch sich. And strengthens the militant church through himself.

5. REZITATIV Tenor, Alt 5. RECITATIVE Tenor, Alto
Tenor: Doch würke selbst den Dank in unserm Munde, Tenor: May gratitude be active in our own mouths,
In dem er allzu irdisch ist; When they are much too earthly;
Ja schaffe, daß zu keiner Stunde Grant that at every moment
Dich und dein Werk kein menschlich Herz vergißt; No human heart forgets you and your work;
Ja, laß in dir das Labsal unsrer Brust Yes, may the refreshment of our breasts
Und aller Herzen Trost und Lust, And the comfort and joy of every heart,
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Die unter deiner Gnade trauen, Which trust in your mercy,
Vollkommen und unendlich sein. Be perfected and made infinite.
Es schließe deine Hand uns ein, May your hand protects us,
Daß wir die Wirkung kräftig schauen, So that we strongly observe
Was uns dein Tod und Sieg erwirbt What your death and victory have gained,
Und daß man nun nach deinem Auferstehen And that now after your resurrection
Nicht stirbt, wenn man gleich zeitlich stirbt, We will not die, although we die temporally,
Und wir dadurch zu deiner Herrlichkeit eingehen. And we thereby enter into your glory.

Alt: Was in uns ist, erhebt dich, großer Gott, Alto: Everything in us exalts you, great God,
Und preiset deine Huld und Treu; And praises your grace and faith;
Dein Auferstehen macht sie wieder neu, Your resurrection ever renews them,
Dein großer Sieg macht uns von Feinden los Your great victory frees us from enemies
Und bringet uns zum Leben; And restores us to life;
Drum sei dir Preis und Dank gegeben. Therefore should praise and thanks be given to you.

6. CHOR 6. CHORUS
Erschallet, ihr Himmel, erfreue dich, Erde, Resound O heavens, rejoice O earth,
Lobsinge dem Höchsten, du glaubende Schar, Sing praises to the almighty, you faithful flock,
Er schauet und schmecket ein jedes Gemüte Each of us sees and tastes 
Des lebenden Heilands unendliche Güte, The infinite goodness of the living Saviour,
Er tröstet und stellet als Sieger sich dar. Who consoles us as he appears victorious.

Halt im Gedächtnis Jesum Christ (Remember that Jesus Christ),BWV 67

1. CHOR 1. CHORUS 
Halt im Gedächtnis Jesum Christ, der auferstanden ist Remember that Jesus Christ was raised from the dead.
von den Toten. 

2. ARIE Tenor 2. ARIA Tenor
Mein Jesus ist erstanden, My Jesus has risen from the dead,
Allein, was schreckt mich noch? Why am I frightened any more?
Mein Glaube kennt des Heilands Sieg, My faith recognizes the Saviour’s victory,
Doch fühlt mein Herze Streit und Krieg, Yet my heart feels strife and battle,
Mein Heil, erscheine doch! My saviour, appear!

3. REZITATIV Alt 3. RECITATIVE Alto
Mein Jesu, heißest du des Todes Gift My Jesus, you are called the poison of death
Und eine Pestilenz der Hölle: And the pestilence of hell:
Ach, daß mich noch Gefahr und Schrecken trifft! Oh, that dangers and terrors still strike me!
Du legtest selbst auf unsre Zungen You yourself lay on our tongues
Ein Loblied, welches wir gesungen: A hymn of praise which we sang:
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4. CHORAL 4. CHORALE
Erschienen ist der herrlich Tag, The wonderful day has appeared,
Dran sich niemand gnug freuen mag: For which no one can sufficiently rejoice:
Christ, unser Herr, heut triumphiert, Christ our Lord has triumphed today,
All sein Feind er gefangen führt. All his enemies he has led into captivity.
Alleluja! Alleluia!

5. REZITATIV Alt 5. RECITATIVE Alto
Doch scheinet fast, Yet it seems as though
Daß mich der Feinde Rest, The remains of the enemy,
Den ich zu groß und allzu schrecklich finde, Which I find too great and too appalling,
Nicht ruhig bleiben läßt. Does not leave me in peace.
Doch, wenn du mir den Sieg erworben hast, Yet if you have won for me the victory,
So streite selbst mit mir, mit deinem Kinde. So struggle with me, with your child.
Ja, ja, wir spüren schon im Glauben, Yes, yes we already sense in faith,
Daß du, o Friedefürst, That you, O prince of peace,
Dein Wort und Werk an uns erfüllen wirst. Will fulfil your words and deeds to us.

6. ARIE Baß, Chor 6. ARIA Bass, Chorus
Baß: Friede sei mit euch! Bass:Peace be unto you!

Chor: Wohl uns! Jesus hilft uns kämpfen Chorus:Well for us! Jesus helps us to struggle
Und die Wut der Feinde dämpfen, And to dampen the rage of the enemy,
Hölle, Satan, weich! Hell and Satan, weaken!

Baß: Friede sei mit euch! Bass:Peace be unto you!

Chor: Jesus holet uns zum Frieden Chorus:Jesus calls us to peace
Und erquicket in uns Müden And refreshes us when we are tired,
Geist und Leib zugleich. Body and mind alike.

Baß: Friede sei mit euch! Bass:Peace be unto you!

Chor: O Herr, hilf und laß gelingen, Chorus:O Lord, help us in our efforts
Durch den Tod hindurchzudringen Through death to pass
In dein Ehrenreich! Into your kingdom!

Baß: Friede sei mit euch! Bass:Peace be unto you!

7. CHORAL 7. CHORALE
Du Friedefürst, Herr Jesu Christ, You prince of peace, Lord Jesus Christ,
Wahr’ Mensch und wahrer Gott, True man and true God,
Ein starker Nothelfer du bist You are a powerful helper in need
Im Leben und im Tod: Both in life and in death:
Drum wir allein Therefore we alone
Im Namen dein In your name
Zu deinem Vater schreien. Call to your father.
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